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I 

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kuriuos skelbti privaloma) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 315/2009 

2009 m. balandžio 17 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Europos Bendrijos steigimo sutartį, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza-
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi-
zavimo reglamentas“) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2007 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą 
(EB) Nr. 1580/2007, nustatantį Tarybos reglamentų (EB) Nr. 
2200/96, (EB) Nr. 2201/96 ir (EB) Nr. 1182/2007 įgyvendi-
nimo vaisių ir daržovių sektoriuje taisykles ( 2 ), ypač į jo 138 
straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

Reglamente (EB) Nr. 1580/2007, taikant daugiašalių derybų dėl 
prekybos Urugvajaus raunde rezultatus, yra numatyti kriterijai, 
kuriuos Komisija taiko nustatydama standartines importo iš 
trečiųjų šalių vertes produktams ir laikotarpiams, išvardytiems 
minėto reglamento XV priedo A dalyje, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1580/2007 138 straipsnyje minimos stan-
dartinės importo vertės yra nustatytos šio reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja 2009 m. balandžio 18 d. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. balandžio 17 d. 

Komisijos vardu 

Jean-Luc DEMARTY 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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( 1 ) OL L 299, 2007 11 16, p. 1. 
( 2 ) OL L 350, 2007 12 31, p. 1.



PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas ( 1 ) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 JO 93,2 
MA 80,1 
TN 139,0 
TR 108,7 
ZZ 105,3 

0707 00 05 JO 155,5 
MA 55,7 
TR 135,4 
ZZ 115,5 

0709 90 70 JO 220,7 
MA 28,1 
TR 104,8 
ZZ 117,9 

0805 10 20 EG 43,1 
IL 58,1 

MA 49,6 
TN 64,9 
TR 65,2 
ZZ 56,2 

0805 50 10 TR 57,2 
ZA 73,4 
ZZ 65,3 

0808 10 80 AR 84,2 
BR 75,3 
CA 124,7 
CL 80,2 
CN 77,8 
MK 22,6 
NZ 111,3 
US 129,3 
UY 58,8 
ZA 84,2 
ZZ 84,8 

0808 20 50 AR 74,6 
CL 87,8 
CN 64,3 
ZA 96,7 
ZZ 80,9 

( 1 ) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka 
„kitas šalis“.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 316/2009 

2009 m. balandžio 17 d. 

iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 1973/2004, nustatantį išsamias Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 1782/2003 nuostatų dėl to reglamento IV ir IVa antraštinėse dalyse numatytų paramos 

schemų ir atidėtos žemės naudojimo žaliavoms auginti taikymo taisykles 

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, 

atsižvelgdama į Tarybos reglamentą (EB) Nr. 73/2009, nusta-
tantį bendrąsias tiesioginės paramos schemų ūkininkams pagal 
bendrą žemės ūkio politiką taisykles ir nustatantį tam tikras 
paramos schemas ūkininkams, iš dalies keičiantį reglamentus 
(EB) Nr. 1290/2005, (EB) Nr. 247/2006, (EB) Nr. 378/2007 
ir panaikinantį Reglamentą (EB) Nr. 1782/2003 ( 1 ), ypač į jo 
142 straipsnio c ir e punktus, 

kadangi: 

(1) Siekiant į bendrosios išmokos schemą toliau laipsniškai 
integruoti kitus sektorius ir pratęsti paramos atsiejimo 
laikotarpį, Reglamentu (EB) Nr. 73/2009 panaikintas 
Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1782/2003 ( 2 ). Taigi tam 
tikros paramos schemos nustojo galioti ir todėl atitin-
kamos Komisijos reglamente (EB) Nr. 1973/2004 ( 3 ) 
nustatytos įgyvendinimo taisyklės tapo nebereikalingos. 

(2) Žemyninėje Prancūzijoje ir Italijoje neseniai imti taikyti 
nauji ryžių auginimo būdai kuriam laikui atidedant sėją. 
Todėl, siekiant, kad Italija ir Prancūzija atitiktų konkrečių 
išmokų už ryžius reikalavimus, tikslinga sėjos terminą 
atidėti. 

(3) Pagal anksčiau galiojusio Reglamento (EB) 
Nr. 1782/2003 71 straipsnį valstybės narės gali nuspręsti 
taikyti bendrosios išmokos schemą pasibaigus pereina-
majam laikotarpiui, kuris baigėsi vėliausiai 2006 m. gruo-
džio 31 d. Dėl to tam tikros išmokos už galvijus, nusta-
tytos to reglamento 12 skyriuje, kurias valstybėms 
narėms buvo leidžiama panaudoti tik šiuo pereinamuoju 
laikotarpiu, daugiau nebetaikomos. Todėl Reglamento 
(EB) Nr. 1973/2004 nuostatos dėl tų išmokų turėtų 
būti išbrauktos. 

(4) Nuo 2009 m., siekiant tiesiogiai taikyti vienkartinės 
išmokos už plotus schemą, Komisijos reglamentas (EB) 
Nr. 796/2004 ( 4 ), nustatantis išsamias kompleksinio 
paramos susiejimo, moduliavimo ir integruotos adminis-
travimo ir kontrolės sistemos įgyvendinimo taisykles, 
buvo iš dalies pakeistas. Todėl Reglamento (EB) 
Nr. 1973/2004 nuostatos, susijusios su vienkartinės 
išmokos už plotus schemos taikymu pagal Reglamentą 
(EB) Nr. 796/2004, turėtų būti išbrauktos. 

(5) 2009 m. papildomų nacionalinių tiesioginių išmokų 
bendrasis finansavimas taikytinas tik Bulgarijoje ir Rumu-
nijoje. Todėl turėtų būti atnaujintos su bendruoju finan-
savimu susijusios kontrolės ir baudų skyrimo taisyklės. 

(6) Atidėtos žemės schema taikoma tik savanoriškai atide-
dantiems žemę, kaip nustatyta anksčiau galiojusio Regla-
mento (EB) Nr. 1782/2003 107 straipsnyje, valstybių 
narių ūkininkams, prašantiems išmokų už pasėlių plotą 
pagal to reglamento 66 straipsnį. Siekiant supaprastinti 
Reglamento (EB) Nr. 1973/2004 16 skyriuje nustatytos 
atidėtos žemės, kurioje auginami ne maistui skirti 
produktai, schemos administravimą, tikslinga iš šios 
schemos išbraukti žemės ūkio paskirties žemę, kurioje 
auginami produktai, kuriems gali būti skiriamos išmokos 
už pasėlių plotą. 

(7) Reglamento (EB) Nr. 1973/2004 103 straipsnyje numa-
tyta, kad vidutinis pieno primilžis, kuriuo remiantis 
taikant Reglamento (EB) Nr. 73/2009 111 straipsnio 2 
dalį nustatomas reikalavimus atitinkančių karvių žindenių 
skaičius, apskaičiuojamas remiantis Reglamento (EB) Nr. 
1973/2004 XVI priede nustatytu primilžio vidurkiu. 
Tame priede Ispanijai nustatytas pieno primilžio vidurkis 
– 4 650 kilogramų. Ispanija paprašė atnaujinti nurodytą 
pieno primilžio vidurkį. Atsižvelgiant į dėl restruktūriza-
vimo proceso, kuriam vykstant pakito valdų skaičius ir 
dydis, nuolat didėjantį sparčiai besivystančio Ispanijos 
pieno sektoriaus pieninių bandų primilžį, tikslinga tą 
priedą atnaujinti. 

(8) 2004 m. balandžio 29 d. Komisijos sprendimas C (2004) 
1439 iš dalies pakeistas, nustatant nuo 2009 m. pagal 
vienkartinės išmokos už plotus schemą Slovakijos 
Respublikai taikomą 1 880 tūkst. hektarų naudmenų 
plotą. Reikėtų tokį plotą nurodyti Reglamento (EB) 
Nr. 1973/2004 XXI priede.
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(9) Todėl Reglamentą (EB) Nr. 1973/2004 reikėtų atitin-
kamai iš dalies pakeisti. 

(10) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Tiesio-
ginių išmokų vadybos komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamentas (EB) Nr. 1973/2004 iš dalies keičiamas taip: 

1) 1 straipsnio h punktas išbraukiamas; 

2) 2 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalies pirmoje ir antroje pastraipose išbraukiamos 
nuorodos į 1 straipsnio h punktą; 

b) 2 dalies pirmoje pastraipoje išbraukiama nuoroda į 
1 straipsnio h punktą; 

3) 4 straipsnyje išbraukiama nuoroda į Reglamento (EB) 
Nr. 1782/2003 98 straipsnį; 

4) 12 straipsnis pakeičiamas taip: 

„12 straipsnis 

Sėjos datos 

Kad atitiktų konkrečios išmokos už ryžius skyrimo reikala-
vimus, deklaruojami plotai turi būti apsėti ne vėliau kaip: 

a) Ispanijoje, Italijoje, Portugalijoje ir Prancūzijoje – birželio 
30 d. iki atitinkamo derliaus; 

b) kitose ryžius auginančiose Reglamento (EB) 
Nr. 1782/2003 80 straipsnio 2 dalyje nurodytose valsty-
bėse narėse – gegužės 31 d.“ 

5) 9 skyrius „Konkreti regioninė pagalba už lauko kultūras“ 
išbraukiamas; 

6) 13 skyriaus 2 skirsnis „Desezonizacijos premija“ (96, 97 ir 
98 straipsniai), 117 straipsnis, 4 skirsnio 2 poskirsnis 
„Ekstensifikacijos išmokos schema“ (118–119 straipsniai), 
6 skirsnis „Papildomos išmokos“ (125 straipsnis) ir 
133 straipsnis išbraukiami; 

7) 126 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) trečia pastraipa išbraukiama; 

ii) ketvirta pastraipa pakeičiama taip: 

„Avansas negali būti išmokamas anksčiau nei tų kalen-
dorinių metų, kuriais teikiama paraiška gauti prie-
moką, spalio 16 d.“; 

b) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Galutinis priemokos mokėjimas yra lygus avanso ir 
priemokos sumos, į kurią ūkininkas turi teisę, skirtumui.“; 

8) 127 straipsnio 1 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„Paraiškos pateikimo data laikoma operaciniu įvykiu, pagal 
kurį nustatomi metai, kuriems priskiriami gyvuliai, kuriems 
skiriamos specialios priemokos, priemokos už karves 
žindenes, ir GV skaičius, pagal kurį apskaičiuojamas gyvulių 
tankumas.“; 

9) 130 straipsnis pakeičiamas taip: 

„130 straipsnis 

Individualios pieno kvotos nustatymas 

Iki Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 (*) 66 straipsnyje nusta-
tyto VII laikotarpio pabaigos, nukrypdama nuo šio regla-
mento 102 straipsnio 1 dalies a punkto, valstybė narė gali 
nuspręsti, kad jeigu ūkininkas atsisako viso arba dalies indi-
vidualaus referencinio kiekio arba jį perima atitinkamai nuo 
kovo 31 d. arba balandžio 1 d. pagal Reglamento (EB) 
Nr. 1234/2007 65 straipsnio i ir k punktus arba pagal 
nacionalines nuostatas, priimtas įgyvendinant to reglamento 
73, 74 ir 75 straipsnius, didžiausias individualus referencinis 
pieno kiekis, atitinkantis priemokos už karves žindenes 
skyrimo reikalavimus, ir didžiausias karvių žindenių skaičius 
nustatomi balandžio 1 d. 

___________ 
(*) OL L 299, 2007 11 16, p. 1.“;
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10) 131 straipsnio 6 dalis išbraukiama; 

11) 14 skyriaus 136, 137 ir 138 straipsniai išbraukiami; 

12) 140 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. 2009 m. Reglamentas (EB) Nr. 796/2004 taikomas 
bendrai finansuojamoms papildomoms nacionalinėms 
tiesioginėms išmokoms Bulgarijoje ir Rumunijoje, vadovau-
jantis Bulgarijos ir Rumunijos stojimo akto VIII priedo I 
skirsnio E dalimi.“; 

13) 143 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Pagal Reglamento (EB) Nr. 1782/2003 107 straipsnį 
atidėta žemė gali būti naudojama, kaip nustatyta to paties 
reglamento 107 straipsnio 3 dalies pirmoje įtraukoje, žalia-
voms, skirtoms produktams, kurie nėra tiesiogiai skirti 
žmonėms vartoti ar gyvūnams šerti, gaminti Bendrijoje, 
jei taikomos šiame skyriuje nustatytos sąlygos.“; 

14) 145 straipsnio 1 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„Bet kokia žemės ūkio žaliava, išskyrus Reglamento (EB) 
Nr. 1782/2003 IX priede išvardytus pasėlius, gali būti augi-
nama atidėtos žemės plotuose pagal to reglamento 
107 straipsnio 3 dalies pirmą įtrauką.“; 

15) 146 straipsnio 1 dalies a punkto įvadiniai žodžiai pakei- 
čiami taip: 

„naudoti nustatytas žemės ūkio žaliavas, išskyrus Regla-
mento (EB) Nr. 1782/2003 IX priede išvardytus pasėlius, 
su sąlyga, kad laikomasi visų reikiamų kontrolės prie-
monių:“; 

16) 147 straipsnio 5 dalis išbraukiama; 

17) 149 straipsnis išbraukiamas; 

18) 158 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Užstato už kiekvieną žaliavą procentinė dalis grąži-
nama, jei atitinkamo supirkėjo ar pirmojo perdirbėjo 
kompetentinga institucija gauna įrodymus, kad konkrečios 
žaliavos kiekis perdirbtas, kaip nustatyta 147 straipsnio 
2 dalies f punkte, atsižvelgiant į pagal 152 straipsnį pada-
rytus pakeitimus, jeigu jų buvo.“; 

19) 159 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Įsipareigojimas perdirbti žaliavas daugiausia į sutar-
tyje nurodytus galutinius produktus ir įsipareigojimas 
žaliavas perdirbti iki antrųjų metų po derliaus nuėmimo 
liepos 31 d. laikomi pagrindiniais reikalavimais, kaip 
apibrėžta Komisijos reglamento (EEB) Nr. 2220/85 20 
straipsnyje.“; 

20) XVI priede Ispanijai skirtas skaičius pakeičiamas skaičiumi 
6 500; 

21) XVIII priedo 2, 4 ir 5 punktai – „Priemoka sezoniškumui 
mažinti“, „Ekstensifikacijos išmoka“ ir „Priemokos, kurioms 
netaikomas tankumo kriterijus“ – išbraukiami; 

22) XXI priede Slovakijai skirtas skaičius, nurodantis naudmenų 
plotą pagal vienkartinės išmokos už plotus schemą, pakei- 
čiamas skaičiumi 1 880. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną nuo jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas paraiškoms gauti paramą, susijusioms su prekybos 
metais, kurie prasideda 2009 m. sausio 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. balandžio 17 d. 

Komisijos vardu 

Mariann FISCHER BOEL 
Komisijos narė
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 317/2009 

2009 m. balandžio 17 d. 

kuriuo pakeičiamas Tarybos reglamento (EB) Nr. 673/2005, nustatančio papildomus importo muitus 
tam tikriems Jungtinių Amerikos Valstijų kilmės produktams, I priedas 

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, 

atsižvelgdama į 2005 m. balandžio 25 d. Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 673/2005, nustatantį papildomus importo muitus tam 
tikriems Jungtinių Amerikos Valstijų kilmės produktams ( 1 ), 
ypač į jo 3 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Jungtinėms Amerikos Valstijoms nesuderinus tolesnio 
dempingo ir subsidijų kompensacijų akto (toliau – 
TDSKA) su PPO susitarimų įsipareigojimais, Reglamentu 
(EB) Nr. 673/2005 tam tikriems Jungtinių Amerikos 
Valstijos kilmės produktams nuo 2005 m. gegužės 1 d. 
nustatomas papildomas 15 % ad valorem importo muitas. 
Remdamasi PPO leidimu sustabdyti lengvatų taikymą 
Jungtinėms Valstijoms, Komisija kasmet priderina sustab-
dymo lygį prie TDSKA tuo metu Bendrijai panaikintų 
arba sumažintų lengvatų lygio. 

(2) TDSKA išlaidos pastaraisiais metais, apie kuriuos turimi 
duomenys, yra susijusios su 2008 finansiniais metais 
(nuo 2007 m. spalio 1 d. iki 2008 m. rugsėjo 30 d.) 
surinktų antidempingo ir kompensacinių muitų paskirs-
tymu. Remiantis šiais Jungtinių Valstijų Muitinės ir sienų 
apsaugos tarnybos paskelbtais duomenimis, Bendrijai 
suteiktų lengvatų panaikinimo arba sumažinimo žala 
yra 16,31 mln. USD. 

(3) Kadangi sumažėjo lengvatų panaikinimo arba sumaži-
nimo ir dėl to sustabdymo lygis, Reglamento (EB) 
Nr. 673/2005 II priede nurodyti produktai, kurie 

2006 m. ir 2007 m. buvo įtraukti į Reglamento (EB) 
Nr. 673/2005 I priedo sąrašą, pirmiausia turėtų būti 
išbraukti iš šio reglamento I priedo. Keturi Reglamento 
(EB) Nr. 673/2005 I priedo sąraše nurodyti produktai 
turėtų būti išbraukti iš šio reglamento I priedo sąrašo 
jame esančios eilės tvarka. 

(4) Papildomas 15 % ad valorem importo muitas, taikomas 
daugiau nei metus atnaujintame I priede išvardytiems iš 
Jungtinių Valstijų importuojamiems produktams, sudaro 
16,31 mln. USD neviršijančią prekybos vertę. 

(5) Siekiant išvengti tolesnio prekių, kurioms nebetaikomas 
papildomas 15 % ad valorem importo muitas, muitinio 
įforminimo atidėjimo, šis reglamentas turėtų įsigalioti jo 
paskelbimo dieną. 

(6) Šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Atsako-
mųjų prekybos veiksmų komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 673/2005 I priedas pakeičiamas šio regla-
mento priedo tekstu. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia-
liajame leidinyje dieną. 

Jis taikomas nuo 2009 m. gegužės 1 d. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2009 m. balandžio 17 d. 

Komisijos vardu 

Catherine ASHTON 
Komisijos narė
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PRIEDAS 

„PRIEDAS 

Produktai, kuriems taikomi papildomi muitai, identifikuojami aštuonių skaitmenų KN kodais. Produktų, klasifikuojamų 
šiais kodais, aprašymas pateikiamas 1987 m. liepos 23 d. Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir statistinės 
nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų tarifo ( 1 ) su pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 493/2005 ( 2 ), I priede. 

4820 10 50 

6204 63 11 

6204 69 18 

6204 63 90 

6104 63 00 

6203 43 11 

6103 43 00 

6204 63 18 

6203 43 19 

6204 69 90 

6203 43 90 

0710 40 00 

9003 19 30 

8705 10 00
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 318/2009 

2009 m. balandžio 17 d. 

iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 1914/2006, nustatantį išsamias Tarybos reglamento (EB) Nr. 
1405/2006, nustatančio konkrečias žemės ūkio priemones mažosioms Egėjo jūros saloms, taikymo 

taisykles 

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, 

atsižvelgdama į 2006 m. rugsėjo 18 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1405/2006, nustatantį konkrečias žemės ūkio priemones 
mažosioms Egėjo jūros saloms, ir iš dalies keičiantį Reglamentą 
(EB) Nr. 1782/2003 ( 1 ), ypač į jo 14 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Atsižvelgus į taikant Komisijos reglamento (EB) Nr. 
1914/2006 ( 2 ) 34 straipsnį įgytą patirtį, reikėtų patikslinti 
tame straipsnyje nustatytą programos pakeitimo tvarką. 
Reikėtų paankstinti metinių programos pakeitimo 
prašymų teikimo terminą, kad patvirtinimo sprendimai 
būtų priimti laiku. Atsižvelgiant į biudžeto taisykles, 
patvirtintus pakeitimus būtina taikyti nuo metų, einančių 
po metų, kuriais pateiktas pakeitimo prašymas, sausio 1 
d. Be to, reikėtų geriau išaiškinti mažų pakeitimų, apie 
kuriuos Komisijai turi būti pranešta tik informavimo tiks-
lais, atveju taikomas taisykles. 

(2) Todėl Reglamentas (EB) Nr. 1914/2006 turėtų būti atitin-
kamai iš dalies pakeistas. 

(3) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Tiesio-
ginių išmokų vadybos komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1914/2006 34 straipsnis pakeičiamas taip: 

„ 34 straipsnis 

Dalinis programos pakeitimas 

1. Apie dalinius bendrosios programos, patvirtintos pagal 
Reglamento (EB) Nr. 1405/2006 13 straipsnio 2 dalį, pakei-

timus, kurie turi būti tinkamai pagrįsti, Komisijai pranešama 
visų pirma nurodant šią informaciją: 

a) priežastis ir įgyvendinimo sunkumus, dėl kurių reikia 
pakeisti programą; 

b) tikėtiną pakeitimo poveikį; 

c) poveikį finansavimui ir įsipareigojimų tikrinimui. 

Išskyrus force majeure arba nepaprastųjų aplinkybių atvejus, 
Graikija apie planuojamus kiekvienos programos pakeitimus 
Komisijai praneša vieną kartą per metus. Pakeitimo prašymus 
Komisija turi gauti ne vėliau kaip kiekvienų metų rugpjūčio 
1 d. 

Komisijai nepateikus prieštaravimų, Graikija tuos pakeitimus 
taiko nuo po pakeitimo prašymo einančių metų sausio 1 d. 

Tokius pakeitimus galima pradėti taikyti anksčiau, jei iki 
trečioje pastraipoje nurodytos datos Komisija raštu patvirtina 
Graikijai, kad pakeitimai, apie kuriuos pranešta, atitinka 
Bendrijos teisės aktus. 

Jei pakeitimas, apie kurį pranešta, neatitinka Bendrijos teisės 
aktų, Komisija apie tai informuoja Graikiją ir pakeitimas 
pradedamas taikyti tik tada, kai Komisija gauna pranešimą 
apie teisės aktus atitinkantį pakeitimą. 

2. Nukrypdama nuo 1 dalies, kiek tai susiję su toliau 
nurodytais pakeitimais, Komisija Graikijos pasiūlymus įver-
tina ir sprendimą dėl pakeitimo patvirtinimo priima ne vėliau 
kaip per keturis mėnesius nuo prašymo pateikimo, remda-
masi Reglamento (EB) Nr. 1405/2006 13 straipsnio 2 dalyje 
nustatyta tvarka: 

a) į bendrąją programą įtraukdama naujas priemones, veiklą, 
produktus arba pagalbos schemas;
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b) padidindama jau patvirtintos bendros paramos, skiriamos 
pagal kiekvieną esamą priemonę, veiklą, produktą arba 
pagalbos schemą, procentinę dalį daugiau kaip 50 % 
sumos, galiojančios pateikiant pakeitimo prašymą. 

Pagal šią tvarką patvirtinti pakeitimai taikomi nuo metų, 
einančių po metų, kuriais apie juos pranešta, sausio 1 d. 

3. Graikijai toliau nurodytus pakeitimus, jei apie juos 
pranešta Komisijai, leidžiama atlikti netaikant 1 dalyje nusta-
tytos tvarkos: 

a) numatomame tiekimo balanse – teikiamos individualios 
pagalbos procentinės dalies pakeitimus iki 20 % arba 
produktų, kuriems taikomas atitinkamas tiekimo režimas, 
kiekio pakeitimus ir atitinkamai – pagalbos, skirtos kiek-
vienai produktų linijai remti, bendros sumos pakeitimus; 

b) vietinės produktų gamybos skatinimo programose – 
pakeitimus, neviršijančius 20 % finansinių asignavimų, 
skirtų kiekvienai atskirai priemonei; 

c) pakeitimus, atliktus iš dalies pakeitus Tarybos reglamente 
(EEB) Nr. 2658/87 (*) nurodytus kodus ir aprašymus, 
naudotus produktams, už kuriuos skiriama pagalba, iden-
tifikuoti, su sąlyga, kad pakeitimai daromi ne todėl, kad 
pasikeičia patys produktai. 

1 pastraipoje nurodytus pakeitimus galima taikyti nuo tos 
dienos, kai Komisija apie juos gauna pranešimą. Jie turi būti 
tinkamai paaiškinti bei pagrįsti ir gali būti atlikti ne dažniau 
kaip kartą per metus, išskyrus tokius atvejus: 

a) force majeure ir išimtinės aplinkybės; 

b) iš dalies pakeistas produktų, kuriems taikomas tiekimo 
režimas, kiekis; 

c) iš dalies pakeista Reglamente (EEB) Nr. 2658/87 nurodyta 
statistinė nomenklatūra ir Bendrojo muitų tarifo kodai; 

d) atliktas gamybos skatinimo pagalbos priemonių vidinis 
biudžeto perskirstymas. Tačiau apie pastaruosius pakei-
timus turi būti informuota ne vėliau kaip metų, einančių 
po kalendorinių metų, kurių finansiniai asignavimai 
pakeisti, balandžio 30 d. 

___________ 
(*) OL L 256, 1987 9 7, p. 1.“ 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną nuo jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2009 m. balandžio 17 d. 

Komisijos vardu 

Mariann FISCHER BOEL 
Komisijos narė
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II 

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kurių skelbti neprivaloma) 

SPRENDIMAI 

EUROPOS CENTRINIS BANKAS 

EUROPOS CENTRINIO BANKO SPRENDIMAS 

2009 m. kovo 19 d. 

iš dalies keičiantis 2004 m. vasario 19 d. Sprendimą ECB/2004/2 dėl Europos centrinio banko darbo 
reglamento patvirtinimo 

(ECB/2009/5) 

(2009/328/EB) 

EUROPOS CENTRINIO BANKO VALDANČIOJI TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos centrinių bankų sistemos ir Europos 
centrinio banko statutą (toliau – ECBS statutas), ypač į jo 10 
straipsnio 2 dalį ir 12 straipsnio 3 dalį, 

kadangi: 

(1) Slovakijoje įvedus eurą, Europos centrinio banko (ECB) 
valdančiosios tarybos narių skaičius viršija 21. ECBS 
statuto 10 straipsnio 2 dalyje numatyta, kad nuo datos, 
kai Valdančiosios tarybos narių skaičius viršija 21, kiek-
vienam Vykdomosios valdybos nariui suteikiama po 
vieną balsą ir 15 valdytojų įgauna balsavimo teisę. Joje 
taip pat nurodytos balsavimo teisių rotacijos taisyklės. 
Pagal 10 straipsnio 2 dalies šeštą įtrauką Valdančioji 
taryba, veikdama dviejų trečdalių visų savo narių 
dauguma, gali nuspręsti atidėti rotacijos sistemos pradžią 
iki datos, kai valdytojų skaičius viršys 18. 2008 m. gruo-
džio mėn. Valdančioji taryba nusprendė atidėti rotacijos 
sistemos pradžią iki tokios datos ( 1 ). 

(2) Pagal ECBS statuto 10 straipsnio 2 dalies šeštą įtrauką 
Valdančioji taryba, veikdama dviejų trečdalių visų savo 
narių dauguma, imasi visų priemonių, būtinų rotacijos 
sistemai įgyvendinti. Šios priemonės apima: i) rotacijos 
dažnį: valdytojų, tuo pat metu prarandančių arba 
gaunančių balsavimo teises, skaičius; ii) rotacijos periodą: 

periodo, kuriuo nesikeičia balsuojančių valdytojų sudėtis, 
trukmė; iii) valdytojų tvarką jų grupėse; ir iv) perėjimą 
nuo dviejų prie trijų grupių sistemos. Valdančioji taryba 
nusprendė imtis tokių priemonių; dėl to reikia iš dalies 
pakeisti 2004 m. vasario 19 d. Sprendimą ECB/2004/2 
dėl Europos centrinio banko darbo reglamento patvirti-
nimo ( 2 ); šis dalinis pakeitimas būtų taikomas nuo tos 
dienos, kurią valdytojų skaičius viršys 18. 

(3) Rotacijos sistema įgyvendinama laikantis vienodo valdy-
tojų traktavimo, skaidrumo ir paprastumo principų, 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Europos centrinio banko darbo reglamento daliniai 
pakeitimai 

Sprendimas ECB/2004/2 iš dalies keičiamas taip: 

1. Įterpiamas šis 3a straipsnis: 

„3a straipsnis 

Rotacijos sistema 

1. Kaip nustatyta Statuto 10 straipsnio 2 dalies pirmoje ir 
antroje įtraukose, valdytojai suskirstomi į grupes.
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2. Pagal ES praktiką, kiekvienoje grupėje valdytojai išdės-
tomi pagal jų nacionalinių centrinių bankų sąrašą, kuris 
sudaromas abėcėlės tvarka pagal valstybių narių pavadinimus 
nacionalinėmis kalbomis. Balsavimo teisių rotacija kiekvie-
noje grupėje vyksta tokia tvarka. Rotacija prasideda nuo atsi-
tiktinai parinkto sąrašo punkto. 

3. Balsavimo teisių rotacija kiekvienoje grupėje vyksta kas 
mėnesį; ji prasideda rotacijos sistemos įgyvendinimo pirmojo 
mėnesio pirmąją dieną. 

4. Pirmoje grupėje balsavimo teisių, kurių rotacija vyksta 
kiekvieną vieno mėnesio laikotarpį, skaičius yra vienas; 
antroje ir trečioje grupėse balsavimo teisių, kurių rotacija 
vyksta kiekvieną vieno mėnesio laikotarpį, skaičius yra 
lygus iš skirtumo tarp grupei priskirtų valdytojų skaičiaus 
ir jai skirtų balsavimo teisių skaičiaus atėmus du. 

5. Kai grupių sudėtis pakoreguojama pagal Statuto 10 
straipsnio 2 dalies penktą įtrauką, balsavimo teisių rotacija 
kiekvienoje grupėje toliau vyksta pagal 2 dalyje nurodytą 
sąrašą. Nuo tos dienos, kurią valdytojų skaičius pasiekia 
22, rotacija trečioje grupėje prasideda nuo atsitiktinai 
parinkto sąrašo punkto. Valdančioji taryba, siekdama išvengti 
situacijos, kad kai kurie valdytojai visada neturi balsavimo 
teisės tais pačiais metų laikotarpiais, gali nuspręsti pakeisti 
antros ir trečios grupių rotacijos tvarką. 

6. ECB iš anksto skelbia Valdančiosios tarybos narių, 
turinčių balsavimo teisę, sąrašą ECB tinklavietėje. 

7. Kiekvieno nacionalinio centrinio banko valstybės narės 
dalies dydis pagal pinigų finansinių institucijų suvestinio 
balanso sumą apskaičiuojamas remiantis pačių paskutinių 
kalendorinių metų, kurių duomenys yra prieinami, vidutinių 
mėnesinių duomenų metiniu vidurkiu. Kai agreguotas bend-
rasis vidaus produktas rinkos kainomis yra pakoreguojamas 
pagal Statuto 29 straipsnio 3 dalį arba kai šalis tampa vals-
tybe nare ir jos nacionalinis centrinis bankas tampa Europos 
centrinių bankų sistemos dalimi, eurą įsivedusių valstybių 
narių pinigų finansinių institucijų suvestinio balanso suma 
perskaičiuojama remiantis pačių paskutinių kalendorinių 
metų, kurių duomenys yra prieinami, duomenimis.“ 

2. 4 straipsnio 1 dalies pirmas sakinys pakeičiamas taip: 

„Kad Valdančioji taryba galėtų balsuoti, turi būti dviejų treč-
dalių jos balsavimo teisę turinčių narių kvorumas.“ 

3. 4 straipsnio 7 dalis papildoma šiuo sakiniu: 

„Sprendimus, kuriuos reikia priimti rašytine procedūra, 
patvirtina Valdančiosios tarybos nariai, patvirtinimo metu 
turintys balsavimo teisę.“ 

4. 5 straipsnio 1 dalies ketvirtas sakinys pakeičiamas taip: 

„Jei susiję dokumentai nebuvo tinkamu laiku pateikti Valdan- 
čiosios tarybos nariams, bent trijų Valdančiosios tarybos 
narių, turinčių balsavimo teisę, prašymu klausimas išbrau-
kiamas iš darbotvarkės.“ 

5. 5 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„Valdančiosios tarybos posėdžių protokolą artimiausiame 
posėdyje (arba, jei reikia, anksčiau, rašytinės procedūros 
būdu) patvirtina Valdančiosios tarybos nariai, tame posėdyje, 
kurio protokolas tvirtinamas, turėję balsavimo teisę, ir jį 
pasirašo pirmininkas.“ 

2 straipsnis 

Baigiamoji nuostata 

Šis sprendimas įsigalioja tą dieną, kai ECB valdančiosios tarybos 
valdytojų skaičius viršija 18. 

Priimta Frankfurte prie Maino 2009 m. kovo 19 d. 

ECB pirmininkas 

Jean-Claude TRICHET
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REKOMENDACIJOS 

KOMISIJA 

KOMISIJOS REKOMENDACIJA 

2009 m. kovo 26 d. 

dėl Vidaus rinkos informacinės sistemos (VRI) duomenų apsaugos gairių 

(pranešta dokumentu Nr. C(2009) 2041) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2009/329/EB) 

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos 
211 straipsnio antrąją įtrauką, 

pasikonsultavusi su Europos duomenų apsaugos priežiūros 
pareigūnu, 

kadangi: 

(1) 2004 m. balandžio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
sprendime 2004/387/EB dėl suderinto paneuropinių e. 
valdžios paslaugų teikimo valstybės valdymo instituci-
joms, verslo subjektams ir piliečiams (IDABC) ( 1 ) ir visų 
pirma jo 4 straipsnyje numatytas bendros svarbos 
projektų įgyvendinimas, siekiant sudaryti sąlygas veiks-
mingiems, produktyviems ir saugiems informacijos 
mainams tarp valstybės valdymo institucijų visais tinka-
mais lygiais, taip pat tarp tokių valdymo institucijų ir 
Bendrijos institucijų ar kitų tam tikrų ūkio subjektų. 

(2) 2006 m. kovo 17 d. valstybių narių atstovai Vidaus 
rinkos patariamajame komitete ( 2 ) patvirtino bendrąjį 
vidaus rinkos informacinės sistemos (toliau – VRI, angl. 
IMI) įgyvendinimo ir jos plėtros siekiant gerinti valstybių 
narių valdymo institucijų bendradarbiavimą planą. 

(3) Be tokio patvirtinimo, Komisija 2006 m. rugpjūčio 14 d. 
Sprendimu C(2006) 3606, 2007 m. liepos 25 d. Spren-
dimu C(2007) 3514 ir 2008 m. gegužės 14 d. Spren-
dimu C(2008) 1881 nusprendė suteikti finansavimą ir 
sukurti vidaus rinkos informacinę sistemą kaip bendros 
svarbos projektą. 

(4) VRI siekiama padėti įgyvendinti svarbius Bendrijos teisės 
aktus, pagal kuriuos reikalaujama keistis informacija tarp 
valstybių narių valdymo institucijų, įskaitant 2005 m. 
rugsėjo 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 
2005/36/EB dėl profesinių kvalifikacijų pripažinimo ( 3 ) 
ir 2006 m. gruodžio 12 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą 2006/123/EB dėl paslaugų vidaus 
rinkoje ( 4 ). 

(5) Keisdamosi informacija elektroninėmis priemonėmis vals-
tybės narės ir valstybės narės bei Komisija turėtų laikytis 
asmens duomenų apsaugos taisyklių, nustatytų 1995 m. 
spalio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvoje 
95/46/EB dėl asmenų apsaugos tvarkant asmens 
duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ( 5 ) ir 
2000 m. gruodžio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamente (EB) Nr. 45/2001 dėl asmenų apsaugos Bend-
rijos institucijoms ir įstaigoms tvarkant asmens duomenis 
ir laisvo tokių duomenų judėjimo ( 6 ).
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(6) Teisė į duomenų apsaugą pripažįstama Europos Sąjungos 
pagrindinių teisių chartijoje, visų pirma jos 8 straipsnyje; 
naudojant informacines sistemas, kaip antai VRI, reikėtų 
užtikrinti, kad Komisijai ir valstybėms narėms tenkanti 
bendra įvairi atsakomybė ir įsipareigojimai, susiję su 
duomenų apsaugos taisyklėmis, būtų aiškūs ir kad 
duomenų subjektams būtų suteikta paprastų ir lengvai 
prieinamų būdų savo teisėms ginti. 

(7) 2007 m. gruodžio 12 d. Komisijos sprendime 
2008/49/EB dėl vidaus rinkos informacinės sistemos 
(VRI) įgyvendinimo užtikrinant asmens duomenų 
apsaugą ( 1 ) nustatytos VRI dalyvių ir VRI naudotojų funk-
cijos, teisės ir įsipareigojimai. Šiame Komisijos sprendime 
atsižvelgiama į 29 straipsnyje nurodytos darbo grupės 
nuomonę ( 2 ). 

(8) Be šio sprendimo priėmimo, Europos duomenų apsaugos 
priežiūros pareigūnas (EDAPP) pateikė nuomonę ( 3 ), 
kurioje paragino priimti teisės aktą, kuris, pageidautina, 
būtų Tarybos ir Parlamento reglamentas, atsižvelgiant į 
tai, kad tikimasi, jog laipsniškai bus išplėsta VRI aprėptis 
įtraukiant papildomų vidaus rinkos teisės aktų sričių, dėl 
to didėjant sistemos sudėtingumui, dalyvaujančių institu-
cijų skaičiui ir duomenų mainų mastui. Keliuose EDAPP 
ir Komisijos tarnybų posėdžiuose ir apsikeitus raštais ( 4 ) 
susitarta laikytis laipsniško metodo, kurį taikant visų 
pirmą būtų priimtos duomenų apsaugos gairės, kurios 
būtų parengtos nuodugniai konsultuojantis su EDAPP. 

(9) Šios gairės papildo Sprendimą 2008/49/EB ir jose atsiž-
velgiama į 29 straipsnyje nurodytos darbo grupės ir 
EDAPP rekomendacijas, 

REKOMENDUOJA VALSTYBĖMS NARĖMS: 

1. Imtis priemonių, kad užtikrintų priede pateiktų gairių 
įgyvendinimą VRI dalyvių ir naudotojų atžvilgiu. 

2. Paraginti nacionalinius VRI koordinatorius užmegzti ryšius 
su savo nacionalinėmis duomenų apsaugos institucijomis dėl 
gairių ir pagalbos ieškant geriausio šių gairių įgyvendinimo 
pagal nacionalinę teisę būdo. 

3. Pateikti grįžtamąją informaciją Europos Komisijai dėl priede 
pateiktų gairių įgyvendinimo ne vėliau kaip per devynis 
mėnesius nuo šios rekomendacijos priėmimo ir padedant 
nacionaliniams VRI koordinatoriams. Europos Komisija 
atsižvelgs į tokią informaciją ataskaitoje, kurią parengs ne 
vėliau kaip praėjus metams nuo šios rekomendacijos 
priėmimo ir kurioje įvertins VRI duomenų apsaugos padėtį, 
taip pat bet kokių būsimų priemonių turinį ir priėmimą 
laiku, įskaitant galimą teisės akto priėmimą. 

Priimta Briuselyje 2009 m. kovo 26 d. 

Komisijos vardu 

Charlie McCREEVY 
Komisijos narys
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( 1 ) OL L 13, 2008 1 16, p. 18. 
( 2 ) Nuomonė 01911/07/EN, WP 140. 
( 3 ) Europos duomenų apsaugos priežiūros pareigūno nuomonė dėl 

2007 m. gruodžio 12 d. Komisijos sprendimo 2008/49/EB dėl 
vidaus rinkos informacinės sistemos įgyvendinimo užtikrinant 
asmens duomenų apsaugą (OL C 270, 2008 10 25, p. 1). 

( 4 ) http://www.edps.europa.eu/EDPSWEB/edps/site/mySite/pid/87

http://www.edps.europa.eu/EDPSWEB/edps/site/mySite/pid/87


PRIEDAS 

VRI DUOMENŲ APSAUGOS TAISYKLIŲ ĮGYVENDINIMO GAIRĖS 

1. VRI – administracinio bendradarbiavimo priemonė 

VRI – internetinė programa, parengta Europos Komisijos bendradarbiaujant su valstybėmis narėmis. Jos pagrindinė 
paskirtis – padėti valstybėms narėms praktiškai įgyvendinti ES teisės aktus, kuriuose numatyta abipusė pagalba ir admi-
nistracinis bendradarbiavimas. VRI – ne duomenų bazė, skirta informacijai rinkti ilgą laiką, bet centralizuotas būdas leisti 
EEE valstybių narių nacionalinėms valdymo institucijoms keistis informacija, kai duomenys laikomi ribotą laikotarpį. 

VRI prisijungimo puslapis 

Naudojantis VRI dabar keičiamasi informacija pagal Profesinių kvalifikacijų direktyvą, o nuo 2009 m. pabaigos ja taip pat 
bus keičiamasi informacija pagal Paslaugų direktyvą. Ateityje ja gali būti naudojamasi siekiant keistis informacija kitose 
vidaus rinkos teisės aktų srityse. Atnaujintą tokių teisės aktų sričių sąrašą visada galima rasti Sprendimo 2008/49/EB 
priede. Šis priedas bus retkarčiais iš dalies keičiamas. VRI negali būti naudojama informacijos mainams teisės aktų srityse, 
kurios konkrečiai nenurodytos šiame priede. 

Programos, skirtos kompetentingoms institucijoms, sprendžiančioms profesinės kvalifikacijos klausimus, rodinio pavyzdys
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Kad vidaus rinka gerai veiktų, labai svarbu, kad nacionalinės valdžios institucijos bendradarbiautų. Nesant praktinių 
administracinio bendradarbiavimo priemonių, Europos piliečiai negali pasinaudoti pagrindinėmis vidaus rinkos teisėmis, 
kaip antai laisvė įsisteigti kitoje valstybėje narėje arba laisvė teikti paslaugas kitose valstybėse. 

Keli pavyzdžiai 

Berlyne gyvenanti vokietė gydytoja išteka už prancūzo ir nusprendžia pradėti naują gyvenimą Paryžiuje. Vokietė 
gydytoja nori verstis gydytojo praktika Prancūzijoje, todėl pateikia gydytojų institucijai Prancūzijoje savo diplomus ir 
nurodo mokslinį laipsnį. Jos bylą tvarkančiam asmeniui kyla abejonių dėl vieno iš diplomų autentiškumo ir jis 
pasinaudoja VRI, kad susisiektų su kompetentinga institucija Berlyne ir jį patikrintų. 

Prancūzijoje veikianti prancūzų pramoninio valymo bendrovė teikia valymo paslaugas ir kitos valstybės (Ispanijos) 
Katalonijos regione. Ispanijos NVO pateikia skundą Katalonijos aplinkos apsaugos departamentui dėl to, kad pran-
cūzų bendrovė neturi kompetentingos darbo jėgos, kurios reikia dirbant su tam tikromis valymo medžiagomis. 
Kompetentinga Katalonijos institucija pasinaudoja VRI, kad nustatytų, ar valymo bendrovė Prancūzijoje veikia 
legaliai. 

Administracinis bendradarbiavimas ES – nelengva užduotis. Kyla kalbos kliūčių (ES vartojamos 23 oficialiosios kalbos), 
trūksta administracinių tarpvalstybinio bendradarbiavimo procedūrų, skirtingos administracinės struktūros ir kultūra, 
trūksta aiškiai identifikuotų partnerių kitose valstybėse narėse. 

Nors pačios valstybės narės turi užtikrinti, kad vidaus rinkos teisės aktai jų teritorijose veiktų veiksmingai, Komisija mano, 
kad valstybėms narėms reikia priemonių, kurios leistų dirbti kartu. VRI sukurta turint omenyje šią idėją: identifikuoti 
tinkamas kompetentingas institucijas kitoje valstybėje narėje (paieškos funkcija), valdyti informacijos mainus naudojantis 
paprastomis ir vienodomis procedūromis ir pašalinti kalbos kliūtis naudojantis iš anksto apibrėžtų ir išverstų klausimų 
rinkiniais. 

Momentinės ekrano kopijos, kuriose matyti klausimai dviejų informacijos mainuose dalyvaujančių kompetentingų institucijų kalbomis
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2. ŠIŲ GAIRIŲ APRĖPTIS IR TIKSLAS 

VRI naudotojai – tam tikros kompetencijos (tai gali būti taisyklės, kuriomis reglamentuojama profesija, ar paslaugų 
teikimo nuostatai) specialistai. Tačiau jie nėra duomenų apsaugos specialistai ir ne visada gali pakankamai žinoti duomenų 
apsaugos reikalavimus, nustatytus jų šalies duomenų apsaugos teisės aktuose. 

Todėl rekomenduotina VRI naudotojams pateikti gaires, kuriose būtų paaiškintas VRI veikimas duomenų apsaugos 
požiūriu, taip pat į sistemą įdiegtos apsaugos priemonės ir su sistemos naudojimu susiję galimi pavojai ( 1 ). 

Šios gairės turėtų būti ne išsami visų su VRI susijusių duomenų apsaugos klausimų apžvalga, bet naudotojui suprantamas 
paaiškinimas, pateikiant reikalavimų laikymosi sistemą, kurią galėtų suprasti visi VRI naudotojai. Prireikus VRI naudotojai 
visada gali gauti gairių ir pagalbos iš valstybėse narėse veikiančių duomenų apsaugos institucijų. Tokių institucijų sąrašą, jų 
duomenis ryšiams ir tinklalapius galima rasti 

http://ec.europa.eu/justice_home/fsj/privacy/nationalcomm/index_en.htm 

3. DUOMENŲ APSAUGAI PALANKI APLINKA 

VRI sukurta atsižvelgiant į duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimus ir nuo pat jos sumanymo sukurta duomenų 
apsaugai palanki aplinka. 

VRI naudotojai gali būti tikri, kad duomenų apsaugos požiūriu VRI yra patikima programa ir tai galima įrodyti keletu 
paprastų pavyzdžių: 

a) VRI naudoja tik Europos ekonominėje erdvėje (ES valstybės narės, Norvegija, Islandija bei Lichtenšteinas) esančios 
kompetentingos institucijos, asmens duomenys neperduodami už EEE ribų. 

b) Europos Komisija ir VRI koordinatoriai ( 2 ) neturi prieigos prie darbuotojų ar paslaugų teikėjų asmens duomenų, kuriais 
keičiamasi sistemoje. 

c) Paslaugų teikėjo asmens duomenis gali matyti tik su informacijos prašymu susijusios kompetentingos institucijos ( 3 ). Iš 
tikrųjų apsauga aprėpia tiek, kad prašymo adresatas negalėtų matyti paslaugų teikėjo asmens informacijos, kol adre-
satas oficialiai prašymo nepriima.
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( 1 ) Valstybės narės turėtų apsvarstyti, ar į savo mokymo apie VRI veiklą nereikėtų įtraukti informacijos apie duomenų apsaugą. 
( 2 ) Žr. Sprendimo 2008/49/EB 12 straipsnį. 
( 3 ) Kompetentingos institucijos gali turėti kitų susijusių institucijų, kurias prižiūri (pvz., regioninė institucija yra susijusi su federaline 

institucija). Taigi tokios susijusios institucijos gali sužinoti prašymų skaičių ir pobūdį, bet neturi prieigos prie paslaugų teikėjų ar 
migruojančių darbuotojų asmens duomenų.

http://ec.europa.eu/justice_home/fsj/privacy/nationalcomm/index_en.htm


Prašymo rodinio prieš gavėjui jį priimant pavyzdys 

d) Visi su prašymais susiję asmens duomenys automatiškai ištrinami iš sistemos praėjus šešiems mėnesiams nuo prašymo 
užbaigimo ar net anksčiau, jei to paprašo dalyvaujančios kompetentingos institucijos (daugiau informacijos žr. 12 
skyriuje „Duomenų laikymo laikotarpis“). 

4. KAS YRA KAS VRI? BENDRO VALDYMO KLAUSIMAS 

VRI – aiškus bendrų tvarkymo operacijų ir bendro valdymo pavyzdys. Pavyzdžiui, nors asmens duomenimis keistis gali tik 
valstybių narių kompetentingos institucijos, už tokių duomenų laikymą savo serveriuose atsakinga Europos Komisija. Nors 
Europos Komisijai neleidžiama matyti tų asmens duomenų, fiziškai ištrinti ar ištaisyti duomenis gali tik sistemos opera-
torius. 

Kitaip tariant dėl skirtingos atsakomybės paskirstymo Komisijai ir valstybėms narėms: 

a) kiekviena kompetentinga institucija ir kiekvienas VRI koordinatorius yra savo duomenų tvarkymo veiklos valdytojas; 

b) Komisija nėra naudotojas, ji – sistemos operatorė, pirmiausia atsakinga už sistemos techninę priežiūrą ir saugumą ( 1 ); 

c) VRI dalyviai dalijasi atsakomybe, susijusia su pranešimų teikimu ir prieigos prie duomenų, prieštaravimo jų tvarkymui 
ir jų ištaisymo teisėmis. 

Sudėtinguose bendro valdymo scenarijuose, kaip antai VRI atveju, reikalavimų laikymosi požiūriu atrodo veiksmingiausia 
nuo pat pradžios į sistemą įdiegti duomenų apsaugą (žr. 13 skyriaus „Bendradarbiavimas su nacionalinėmis duomenų 
apsaugos institucijomis ir EDAP“ skirsnį „Vykstantis darbas“) ir apibrėžti reikalavimų laikymosi sistemą, kaip numatyta 
šiose gairėse. Už sistemos reikalavimų laikymąsi atsakingi visi VRI dalyviai ir naudotojai.
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( 1 ) Kaip numatyta Komisijos sprendimo 2008/49/EB 10 straipsnio 3 dalyje, Komisija gali dalyvauti informacijos mainuose tiktai konkre- 
čiais atvejais, kai atitinkamame Bendrijos teisės akte numatyta keistis informacija tarp valstybių narių ir Komisijos. Tokiais atvejais 
Komisijos įsipareigojimai panašūs į kompetentingos institucijos įsipareigojimus. Pavyzdžiui, ji turi pateikti tam tikrą pranešimą 
duomenų subjektams, taip pat prieigą prie jų duomenų, jei jie to prašo.



5. VRI DALYVIAI IR NAUDOTOJAI 

Visi dalyviai, kurie naudojasi VRI, patvirtinami VRI koordinatorių. Dalyviai ir naudotojai, taip pat jų funkcijos, teisės ir 
įsipareigojimai išsamiai aprašyti Sprendimo 2008/49/EB 6–12 straipsniuose. Todėl šiose gairėse jų dar kartą nurodyti 
nereikia. 

Svarbu suprasti, kad VRI yra labai lanksti sistema, kuria valstybės narės gali paskirstyti atsakomybę ir funkcijas kompe-
tentingoms institucijoms ir koordinatoriams daugeliu įvairių būdų, kad būtų laikomasi jų konkrečios administracinės 
struktūros ir teisės aktų sričių, kurias aprėpia administracinis bendradarbiavimas. 

Taip pat svarbu nepamiršti, kad VRI naudotojai valstybėse narėse yra atsakingi už daugelį kitų duomenų tvarkymo 
operacijų. VRI duomenų apsaugos reikalavimų laikymasis neturi būti per daug sudėtingas ar sudaryti per didelės admi-
nistracinės naštos. Jis taip pat neturi nesąlygiškai tikti visiems. 

Daugeliu atvejų kompetentingoms institucijoms paprasčiausiai reikia atlikti duomenų tvarkymo operacijas VRI viduje 
laikantis vienodų taisyklių ir gerosios patirties, kuria jos paprastai vadovaujasi veikdamos kaip duomenų valdytojos, 
atsižvelgdamos į savo konkrečius poreikius ir savo valstybių narių duomenų apsaugos įstatymus. 

Jos taip pat turėtų pasinaudoti VRI siūloma duomenų apsaugai palankia aplinka. Pavyzdžiui, jos raginamos prašyti, kad 
asmens duomenys, kuriais buvo apsikeista, būtų ištrinti iš VRI net nepraėjus šešių mėnesių laikotarpiui, jei informacijos 
mainų nebereikia laikyti VRI. 

6. TEISINIS VRI ASMENS INFORMACIJOS MAINŲ PAGRINDAS 

Komisija priėmė Sprendimą 2008/49/EB, kuriame nustatytos VRI dalyvių ir naudotojų funkcijos, teisės ir įsipareigojimai, 
susiję su VRI įgyvendinimu asmens duomenų apsaugos atžvilgiu. 

Ne visa informacija, kuria keičiamasi VRI, yra asmens duomenys. Pavyzdžiui, informacija, kuria keičiamasi, gali būti 
susijusi su juridiniais asmenimis ( 1 ) arba klausimas ir atsakymas gali būti nesusiję su jokiu konkrečiu asmeniu (pvz., 
bendras klausimas, ar profesija reglamentuojama tam tikroje valstybėje narėje). 

Tačiau daugeliu atvejų informacijos mainai susiję su asmenimis, todėl turi būti teisinis asmens duomenų tvarkymo 
pagrindas. VRI naudojimu dažnai suinteresuotas duomenų subjektas. Nepaisant to, net jei duomenų subjektas nebūtinai 
suinteresuotas informacijos mainais, per VRI gali vykti informacijos mainai tarp kompetentingų institucijų, jei tokių mainų 
reikalaujama pagal specialų teisinį pagrindą. 

Direktyvos 95/46/EB 7 straipsnyje nurodytas teisinis asmens duomenų tvarkymo pagrindas. Keičiantis duomenimis VRI, 
svarbiausi yra 7 straipsnio c ir e punktai. 

I) Vykdant teisinę prievolę (7 straipsnio c punktas). 

Apskritai ES valstybės narės turi pareigą bendradarbiauti tarpusavyje ir su Bendrijos institucijomis. Administracinio 
bendradarbiavimo pareiga aiškiai ir konkrečiai nustatyta Direktyvoje 2005/36/EB (Profesinių kvalifikacijų pripažinimas) 
ir Direktyvoje 2006/123/EB (Paslaugų direktyva). 

Profesinių kvalifikacijų direktyvos 56 straipsnio 1 ir 2 punkte nustatyta: 

„1. Priimančiosios valstybės narės ir kilmės valstybės narės kompetentingos institucijos glaudžiai bendradar-
biauja ir teikia abipusę pagalbą, kad šią direktyvą būtų lengviau įgyvendinti. Jos užtikrina informacijos, kuria 
keičiasi, konfidencialumą. 

2. Priimančiosios ir kilmės valstybės narės kompetentingos institucijos keičiasi informacija apie drausminius 
veiksmus ar baudžiamąsias sankcijas, kurių imtasi, arba bet kokias kitas rimtas, savitas aplinkybes, kurios gali 
turėti pasekmių pagal šią direktyvą vykdomai veiklai, gerbdamos asmens duomenų apsaugos teisės aktus, numa-
tytus 1995 m. spalio 24 d. . Europos Parlamento ir Tarybos direktyvoje 95/46/EB dėl asmenų apsaugos tvarkant 
asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir 2002 m. liepos 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvoje 2002/58/EB dėl asmens duomenų tvarkymo ir privatumo apsaugos elektroninių ryšių sektoriuje 
(Direktyva dėl privatumo ir elektroninių ryšių, OL L 201, 2002 7 31, p. 37).“
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( 1 ) Nors kai kuriose valstybėse narėse, kaip antai Italijoje, Liuksemburge, Austrijoje ir Danijoje, duomenų apsaugos teisės aktai tam tikru 
mastu taip pat taikomi ir juridiniams asmenims.



Paslaugų direktyvos 28 straipsnio 1 ir 6 punkte nustatyta: 

„1. Valstybės narės teikia abipusę pagalbą ir, siekdamos užtikrinti teikėjų ir jų teikiamų paslaugų priežiūrą, 
imasi veiksmingam abipusiam bendradarbiavimui būtinų priemonių […] 

6. Valstybės narės teikia kitų valstybių narių arba Komisijos reikalaujamą informaciją elektroninėmis priemo-
nėmis ir kuo greičiau.“ 

Paslaugų direktyvos 34 straipsnio 1 punkte nustatyta: 

„1. Bendradarbiaudama su valstybėmis narėmis Komisija sukuria elektroninę sistemą valstybėms narėms keistis 
informacija, atsižvelgdama į esamas informacines sistemas.“ 

II) Vykdant užduotį, atliekamą visuomenės labui, arba įgyvendinant oficialius įgaliojimus, suteiktus duomenų valdytojui (7 
straipsnio e punktas). 

VRI dalyviai ir naudotojai vykdo užduotis visuomenės labui arba įgyvendina jiems suteiktus oficialius įgaliojimus. Bet 
kokią registraciją VRI sistemoje patvirtina VRI koordinatorius, įsitikinęs, kad konkreti kompetentinga institucija vykdo 
savo užduotis visuomenės labui (pvz., gydytojų ar veterinarijos organizacijos, užtikrinančios, kad jų nariai laikytųsi 
etikos ar higienos taisyklių) arba įgyvendina jai suteiktus oficialius įgaliojimus (pvz., švietimo ministerijos, užtikrinan- 
čios, kad vidurinės mokyklos mokytojai turėtų tinkamą kvalifikaciją). 

Remiantis tuo, kas išdėstyta, jūs galite naudotis VRI pasikeisti asmens duomenimis pagal Profesinių kvalifikacijų ir 
Paslaugų direktyvas jų nuostatose nustatytais tikslais. VRI negali būti keičiamasi informacija, susijusia su kitais vidaus 
rinkos teisės aktais. Jei bet kuriame etape VRI aprėptis išsiplės ir bus įtraukti kiti teisės aktai, Sprendimo 2008/49/EB 
priede bus įrašytos tam tikros nuorodos į susijusius Bendrijos teisės aktus. 

7. GALIOJANČIOS TEISĖS IR TINKAMOS PRIEŽIŪROS KLAUSIMAS 

Kuris duomenų apsaugos teisės aktas galioja, priklauso nuo to, kas yra VRI dalyvis ar naudotojas. Pavyzdžiui, Europos 
Komisijai taikomas Duomenų apsaugos reglamentas (EB) Nr. 45/2001. Nacionaliniam naudotojui (pvz., kompetentingai 
institucijai) galioja tos valstybės duomenų apsaugos įstatymas, kuris privalo atitikti Direktyvą 95/46/EB (Duomenų 
apsaugos direktyvą). 

Europos Sąjunga turi tvirtą teisinę duomenų apsaugos sistemą, nustatytą šioje direktyvoje ir Reglamente (EB) Nr. 
45/2001 ( 1 ). Duomenų apsaugos direktyvoje valstybėms narėms suteikta tam tikro lankstumo. Todėl VRI nacionaliniams 
koordinatoriams patartina aptarti šias gaires su savo duomenų apsaugos institucijomis, pavyzdžiui, dėl informacijos, kuri 
pateiktina asmenims, detalių (apie tai žr. 9 skyrių) ar dėl pareigos apie tam tikras duomenų tvarkymo operacijas pranešti 
duomenų apsaugos institucijoms. 

Direktyva 95/46/EB – vidaus rinkos direktyva, kurios paskirtis dvejopa. Suderinti nacionalinius duomenų apsaugos teisės 
aktus siekiama tam, kad būtų užtikrinta aukšto lygio duomenų apsauga bei apsaugotos pagrindinės asmenų teisės ir kad 
būtų įmanomas laisvas asmens duomenų judėjimas tarp valstybių narių. Todėl nacionalinės specifikacijos neturėtų turėti 
jokio praktinio ar didelio poveikio VRI naudojimui ir informacijos mainams, kurių reikalaujama pagal kitus Bendrijos 
teisės aktus. 

Vienas iš svarbiausių ES duomenų apsaugos teisinės sistemos bruožų – viešųjų nepriklausomų duomenų apsaugos 
institucijų vykdoma priežiūra. Todėl piliečiai gali pateikti skundus tokioms institucijoms, siekdami, kad jų duomenų 
apsaugos problemos būtų išspręstos greitai ir nesikreipiant į teismą. Asmens duomenų tvarkymą nacionaliniu lygmeniu 
prižiūri nacionalinės duomenų apsaugos institucijos, o asmens duomenų tvarkymą Europos institucijose prižiūri Europos 
duomenų apsaugos priežiūros pareigūnas (EDAPP). Taigi Europos Komisiją prižiūri EDAPP, o kitus VRI naudotojus – 
susijusios nacionalinės duomenų apsaugos institucijos. Daugiau informacijos apie tai, kaip nagrinėjami skundai ar 
duomenų subjektų prašymai, žr. 10 skyrių apie teisę susipažinti su duomenimis ir juos ištaisyti ir 13 skyrių apie 
bendradarbiavimą su duomenų apsaugos institucijomis ir EDAPP. 

8. INFORMACIJOS MAINAMS TAIKOMI DUOMENŲ APSAUGOS PRINCIPAI 

Pagal EB teisę asmens duomenys gali būti tvarkomi tam tikromis sąlygomis (žr. 6 skyrių „Teisinis VRI asmens informa-
cijos mainų pagrindas“) ir laikantis tam tikrų principų, kurie Duomenų apsaugos direktyvoje vadinami duomenų kokybės 
principais (žr. direktyvos 6 straipsnį).
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( 1 ) Direktyva 95/46/EB taikoma valstybėms narėms, o Reglamentas (EB) Nr. 45/2001 – Europos institucijoms.



Duomenų valdytojai turėtų rinkti asmens duomenis tik teisėtais ir konkrečiais tikslais ir netvarkyti jų jokiais kitais tikslais, 
kurie būtų nesuderinami su tais, kurie nurodyti duomenis renkant. Klasikinis nesuderinamų tikslų pavyzdys būtų atvejis, 
kai kompetentinga institucija parduoda privačioms bendrovėms rinkodaros tikslais adreso duomenis, surinktus siekiant 
tvarkyti migruojančių darbuotojų bylas pagal Paslaugų direktyvą. 

Be to, asmens duomenų tvarkymas turi būti proporcingas (adekvatus, tiesiogiai susijęs ir ne per didelis) rinkimo tikslams ir 
valdytojas taip pat privalo imtis pagrįstų priemonių užtikrinti, kad duomenys būtų atnaujinami ir sunaikinami ar paver- 
čiami anonimiškais, kai nebereikia identifikuoti duomenų subjekto. Duomenų kokybės principai – gero informacijos 
valdymo principai, nes gera informacijos sistema ne ta, kurioje laikomi gigabaitai duomenų be jokios konkrečios prie- 
žasties ir kuri greitai pasensta ir tampa nepatikima. Geroje elektroninėje informacijos sistemoje turėtų būti renkami tik tie 
duomenys, kurių reikia iš anksto nustatytais tikslais, ir tokie duomenys turėtų būti atnaujinami, kad jais būtų galima 
visiškai pasikliauti. 

Taikant tokius duomenų kokybės principus VRI veikimui, pateikiamos šios rekomendacijos: 

1) VRI turėtų būti naudojama tik griežtai tais tikslais, kurie nustatyti galiojančiuose teisės aktuose (pvz., kai yra pagrįstų 
dvejonių ar dėl kitų priežasčių, nurodytų galiojančiuose teisės aktuose). Kadangi tikimasi, kad kompetentingoms 
institucijoms taps įprasta keistis informacija naudojant VRI, todėl turi būti visiškai aišku, kad VRI neturėtų būti 
sistemingai naudojama siekiant atlikti migruojančių darbuotojų ar paslaugų teikėjų asmens patikrinimus. 

2) Prašymą atsiuntusi kompetentinga institucija turėtų pateikti tik tuos asmens duomenis, kurių atsakymą teikiančiai 
institucijai reikia, kad ji galėtų vienareikšmiškai identifikuoti tą asmenį ar atsakyti į klausimus. Pavyzdžiui, jei migruo-
jantis darbuotojas gali būti identifikuotas pagal pavardę ir registracijos numerį darbuotojų registre, neturėtų reikėti 
pateikti ir jo asmens kodo. 

3) VRI naudotojai turėtų atidžiai parinkti klausimus ir neklausti daugiau, nei neabejotinai būtina. Tai susiję ne tik su 
duomenų kokybės principų laikymusi, bet ir su administracinės naštos mažinimu. Siekiant skaidrumo, iš anksto 
nustatytų klausimų rinkinys skelbiamas VRI tinklalapyje ( 1 ). 

Kas yra ypatingi duomenys ? ( 2 ) 

Tai duomenys apie rasinę ar etninę kilmę, politines pažiūras, religinius ar filosofinius įsitikinimus, narystę 
profesinėje sąjungoje, sveikatą, lytinį gyvenimą, nusikaltimus, teistumą ar apsaugos priemones. Kai kuriose 
valstybėse narėse ypatingais duomenimis gali būti laikoma informacija apie administracines sankcijas ar 
nuosprendžius. 

4) Kompetentingos institucijos turi būti labai budrios, kai keičiasi informacija, susijusia su ypatingais duomenimis. Ypatingų 
duomenų mainai galimi tik esant keletui tam tikrų aplinkybių. Svarbiausi reikalavimai VRI tvarkant ypatingus 
duomenis yra tokie: 

a) tvarkomi tokie duomenys, kurie yra reikalingi nustatyti, įvykdyti ar apginti teisinius ieškinius (žr. Duomenų 
apsaugos direktyvos 8 straipsnio 2 dalies e punktą ir atitinkamas nacionalinės teisės nuostatas). 

Tai gali būti taikoma VRI duomenų mainams, kai migruojantis darbuotojas ar paslaugų teikėjas teigia, kad turi teisę 
verstis profesine veikla ar yra įsisteigęs kitoje valstybėje narėje. Kiekvienu atveju kompetentingos institucijos privalo 
atidžiai įvertinti, ar siekiant nustatyti tokią teisę iš tikrųjų neabejotinai būtina naudotis ypatingais duomenimis. 

Dėl tam tikrų konkrečių ypatingų duomenų mainų VRI, valstybės narės patvirtino specialias nuostatas Profesinių 
kvalifikacijų direktyvoje ir Paslaugų direktyvoje: 

1) Profesinių kvalifikacijų direktyvos 56 straipsnio 2 dalyje nustatyta, kad „Priimančiosios ir kilmės valstybės narės 
kompetentingos institucijos keičiasi informacija apie drausminius veiksmus ar baudžiamąsias sankcijas, kurių 
imtasi, arba bet kokias kitas rimtas, savitas aplinkybes, kurios gali turėti pasekmių pagal šią direktyvą vykdomai 
veiklai, gerbdamos asmens duomenų apsaugos teisės aktus […]“
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( 1 ) http://ec.europa.eu/internal_market/imi-net/docs/questions_and_data_fields_en.pdf 
( 2 ) Teisinė apibrėžtis pateikiama Direktyvos 95/46/EB 8 straipsnyje ir Reglamento (EB) Nr. 45/2001 10 straipsnyje.

http://ec.europa.eu/internal_market/imi-net/docs/questions_and_data_fields_en.pdf


2) Paslaugų direktyvos 33 straipsnyje numatytos specialios taisyklės, taikomos informacijos apie gerą migruojančio 
paslaugų teikėjo reputaciją mainams: „Laikydamosi nacionalinės teisės aktų valstybės narės kitos valstybės narės 
kompetentingos institucijos prašymu teikia informaciją apie drausminius ar administracinius veiksmus arba 
baudžiamąsias sankcijas ir sprendimus, susijusius su nemokumu ar bankrotu […]“ 

b) The data subject gives his explicit consent. If the administrative cooperation is in the data subject’s interest, it may 
not be difficult to obtain the data subject’s explicit consent for the processing of personal data. 

5) Duomenų subjektas duoda aiškų sutikimą. Jei duomenų subjektas suinteresuotas administraciniu bendradarbiavimu, 
neturėtų būti sunku gauti aiškų duomenų subjekto sutikimą tvarkyti asmens duomenis. Dėl informacijos, susijusios su 
nuosprendžių registre esančia informacija, kurios tikslumas ir naujumas yra labai svarbus, būtinas ypatingas atsar-
gumas. Todėl reikia ne tik laikytis kitų šioje rekomendacijoje minimos Duomenų apsaugos direktyvos ir reglamento 
principų ( 1 ), bet ir tokios kategorijos informacijos turėtų būti prašoma, kai tai leistina pagal susijusius Bendrijos aktus ir 
neabejotinai būtina siekiant priimti sprendimą ypatingu atveju, kuris tiesiogiai susijęs su prašymu. Kitaip tariant, 
duomenų tvarkymas turi būti tiesiogiai susijęs su profesinės veiklos vykdymu ar paslaugų teikimu ir būtinas siekiant 
patikrinti, ar laikomasi susijusios direktyvos nuostatų. VRI naudotojai turėtų visada turėti omenyje, kad daugeliu atvejų 
informacija, būtina priimant sprendimą, neturi būti susijusi konkrečiai su migruojančio darbuotojo ar paslaugų teikėjo 
informacija iš nuosprendžių registro. 

Iš tikrųjų VRI klausimų rinkinyje yra tik keli klausimai, susiję su nuosprendžių registru ar kitais ypatingais duome-
nimis ( 2 ). Be šių ribotų atvejų, ypatingų duomenų mainai turėtų vykti tik tais išskirtiniais atvejais, kai konkrečios atvejo 
aplinkybės yra tokios, kad ypatingi duomenys yra tiesiogiai susiję su vertimusi konkrečia veikla ir neabejotinai būtini 
nustatant teisinius ieškinius. 

Kompetentingos institucijos privalo VRI nenaudoti įprastiems migruojančių darbuotojų kriminalinės praeities patikri-
nimams, nes tai neatitiktų VRI įdiegimo tikslo. Bet koks pasiteiravimas apie nusikaltimus ar drausmines priemones turi 
būti taip pat susijęs su konkrečia profesija ar paslaugomis, bet ne su kitais nusikaltimais ar drausminėmis priemonėmis, 
kurių galėjo būti migruojančio darbuotojo kilmės šalyje. Pavyzdžiui, siekiant nustatyti, ar gydytojas teisėtai registruotas 
ir turi gerą reputaciją gydytojų institucijoje, prašymą atsiuntusioji kompetentinga institucija neturi žinoti, ar gydytojas 
yra padaręs kelių eismo nusižengimų ir apie tai įrašyta nuosprendžių registre, nes toks nusižengimas netrukdytų jam 
atlikti gydytojo darbo savo šalyje. 

Tolesnio duomenų tvarkymo ir laikymo už VRI ribų klausimas 

VRI naudojimas bus dažnai susijęs su informacijos teikimu kitai tvarkymo operacijai, kuri vyksta valstybėje narėje 
(pvz., tvarkant prašymą teikti paslaugą ar išduoti licenciją tam tikrai veiklai). Todėl įprasta, kad kompetentinga 
institucija toliau tvarkys tokiais tikslais gautus duomenis. Kai duomenys gaunami per VRI ir toliau tvarkomi už 
sistemos ribų, vis tiek taikomi nacionalinės duomenų apsaugos teisės aktai. Todėl reikėtų įsitikinti, kad: 

— toks tolesnis tvarkymas nėra nesuderinamas su VRI vykusio duomenų rinkimo ir mainų tikslais, 

— toks tolesnis tvarkymas būtinas ir proporcingas (adekvatus, tiesiogiai susijęs ir ne per didelis) pirminiams 
duomenų rinkimo VRI tikslams, 

— imamasi pagrįstų priemonių duomenims atnaujinti ir ištrinti, kai jų nebereikia, 

— kai duomenys gaunami iš VRI ir atskleidžiami trečiajai šaliai, duomenų subjektas turi būti informuojamas apie 
tokią aplinkybę, kad būtų užtikrintas sąžiningas duomenų tvarkymas, išskyrus tuos atvejus, kai tai būtų neįma-
noma ar reikėtų neproporcingų pastangų, arba jei atskleisti duomenis aiškiai reikalaujama įstatymuose (žr. 
Duomenų apsaugos direktyvos 95/46/EB 11 straipsnio 2 dalį). Atsižvelgiant į tai, kad atskleisti duomenis gali 
būti reikalaujama tik vienos dalyvaujančios valstybės narės įstatymuose, o plačiau apie tai gali būti nežinoma 
kitur, Komisija siūlo, kad būtų dedamos pastangos teikti informaciją, net kai įstatymuose aiškiai reikalaujama 
atskleisti informaciją.
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( 1 ) T. y. duomenų subjektams turėtų būti suteikta tam tikra informacija, tvarkymas turėtų būti proporcingas, o duomenys neturėtų būti 
toliau tvarkomi tikslais, kurie nesuderinami su tų duomenų rinkimu. 

( 2 ) Konkretų tokių klausimų sąrašą galima rasti VRI tinklalapyje 
http://ec.europa.eu/internal_market/imi-net/docs/questions_and_data_fields_en.pdf

http://ec.europa.eu/internal_market/imi-net/docs/questions_and_data_fields_en.pdf


9. INFORMACIJOS TEIKIMAS DUOMENŲ SUBJEKTAMS 

Vienas iš bet kurios duomenų apsaugos sistemos ramsčių yra tas, kad duomenų valdytojai teikia informaciją duomenų 
subjektams apie tvarkymo operacijas, kurias ketina vykdyti jų asmens duomenų atžvilgiu. 

Duomenų apsaugos direktyvos 10 straipsnyje nustatyta, kad tuo metu, kai renkami duomenys, duomenų subjektui privalo 
būti suteikta bent jau informacija apie valdytojo tapatybę, tvarkymo tikslus, duomenų gavėjus ar gavėjų kategorijas, taip 
pat apie tai, ar privaloma atsakyti į klausimus ir galimas neatsakymo pasekmes, taip pat teisę susipažinti su duomenimis ir 
juos ištaisyti. 

Todėl, rinkdama asmens duomenis iš asmens, kompetentinga institucija privalo informuoti duomenų subjektą, kad 
duomenys gali būti įvesti į VRI siekiant susirašinėti su kitomis valstybės valdymo institucijomis kitose valstybėse narėse 
tokio asmens prašymo tikslais ir kad prireikus toks asmuo galėtų prašyti prieigos prie duomenų, kurie gaunami iš bet 
kurios tvarkant prašymą dalyvaujančios kompetentingos institucijos, ar tokių duomenų ištaisymo (daugiau informacijos 
apie tai žr. 10 skyrių dėl teisės susipažinti su duomenimis ir juos ištaisyti). 

Todėl kiekviena kompetentinga institucija nusprendžia, kaip duomenų subjektams suteikti tokią informaciją. Kadangi 
beveik visos (jei ne visos) kompetentingos institucijos vykdys ne tik informacijos mainus VRI, bet ir atliks kitas tvarkymo 
operacijas, asmenis prireikus jos gali informuoti taip pat, kaip pasirinkta teikti panašią informaciją kitoms tvarkymo 
operacijoms pagal nacionalinę teisę (pvz., plakatuose, susirašinėjant su duomenų subjektais ir (arba) tinklalapiuose). 

Informacijos teikimas pagal Duomenų apsaugos direktyvą 

Duomenų apsaugos direktyvos 10 straipsnyje pateikiamas sąrašas, kuriame nurodyta bent tokia informacija, kuri turi 
būti teikiama asmenims, jeigu jie jos dar neturi: 

a) duomenų valdytojo ar valdytojų tapatybė (duomenis renkanti kompetentinga institucija ir panašios institucijos 
kitose valstybėse narėse); 

b) duomenų tvarkymo tikslas (susirašinėjimas su kitomis institucijomis, susijęs su migruojančio darbuotojo ar 
paslaugų teikėjo prašymu); 

c) bet kuri kita informacija, kiek jos reikia siekiant užtikrinti sąžiningą duomenų tvarkymą arba jei teikti kitą 
informaciją reikalaujama pagal nacionalinę teisę, pvz.: 

1) duomenų gavėjai ar gavėjų kategorijos; 

2) teisė susipažinti su duomenimis, susijusiais su jais, ir duomenų ištaisymo teisė, kaip tokiomis teisėmis galima 
pasinaudoti praktiškai ir bet kurios šioms teisėms taikomos išimtys pagal nacionalinę teisę; 

3) ) žalos atlyginimo teisė (pvz., galimybė kreiptis į teismus ir teisė reikalauti kompensuoti žalą); 

4) duomenų laikymo ir saugojimo laikotarpis; 

5) apsaugos priemonės; 

6) nuorodos į susijusius dokumentus ir tinklalapius, įskaitant Komisijos VRI tinklalapį. 

Duomenų apsaugos direktyvoje numatyti du atvejai, kuriais informacija privalo būti suteikta duomenų subjektams: kai 
duomenys renkami tiesiogiai iš jų ir kai duomenys gaunami iš kur nors kitur. Tačiau pastaruoju atveju direktyvos 11 
straipsnyje yra pagrįstumo taisyklė, pagal kurią nebūtina teikti tokią informaciją, jeigu tam reikia neproporcingų pastangų 
arba jeigu įstatymai aiškiai reikalauja duomenis įrašyti ar atskleisti (taip yra ir keičiantis informacija VRI), nors direktyvoje 
toliau sakoma, kad tokiais atvejais „valstybės narės užtikrina tinkamas apsaugos priemones“.
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Todėl kompetentingoms institucijoms gali reikėti reglamentuoti informacijos teikimą duomenų subjektams savo atitinka-
muose nacionaliniuose duomenų apsaugos įstatymuose, galbūt pasikonsultavus su nacionaliniais VRI koordinatoriais ir 
nacionalinėmis duomenų apsaugos institucijomis. Rekomenduojama laikytis pakopų metodo, kai pagrindinė informacija 
teikiama renkant (pvz., prašymų kompetentingoms institucijoms formose) kartu su nurodymu, kur duomenų subjektai 
gali gauti išsamesnės informacijos, jei susidomėtų. 

Šiuo antruoju atveju, kai informacija yra išsamesnė, veiksmingas būdas teikti informaciją duomenų subjektams – priva-
tumo politiką nurodyti ar pareiškimus apie privatumo pateikti apsaugą tinklalapiuose. 

Jei kompetentingos institucijos jau turi tokius pareiškimus apie privatumo apsaugą, jos turėtų juos atnaujinti ar papildyti ir 
konkrečiai nurodyti asmens duomenų mainus VRI. Jei taip nėra, kompetentingos institucijos turėtų nuspręsti, ar VRI 
naudojimas ir renkamų asmens duomenų kiekis pateisina pareiškimo apie privatumo apsaugą internete rengimą. 

Tais atvejais, kai VRI naudojama tik retsykiais, gali pakakti trumpai informuoti asmenis apie VRI tuo metu, kai renkami 
duomenys ir vėliau, kai prireikia. Tokiais atvejais, kai kompetentinga institucija duomenų subjektams nepateikia konkre-
taus su VRI susijusio pareiškimo apie privatumo apsaugą, kompetentinga institucija turėtų aiškiai nurodyti, kur duomenų 
subjektai gali gauti išsamesnės informacijos, pavyzdžiui, nacionalinio VRI koordinatoriaus tinklalapyje ir Komisijos VRI 
tinklalapyje. 

Komisijos VRI tinklalapio duomenų apsaugos skyriuje ( 1 ) pateiktas Komisijos VRI pareiškimas apie privatumo apsaugą. 
Jame taip pat pateikiama papildoma informacija duomenų subjektams apie tai, kaip pasinaudoti savo teisėmis ir prireikus 
gauti pagalbos iš nacionalinių kompetentingų institucijų ar duomenų apsaugos institucijų: 

„Jei manote, kad jūsų asmens duomenys yra VRI ir norėtumėte juos peržiūrėti, ištrinti arba pataisyti, susisiekite su 
administracija arba profesine organizacija, su kuria turėjote ryšių, arba su bet kuriuo kitu jūsų užklausos tvarkymo 
procedūroje dalyvavusiu VRI naudotoju. Jei būtumėte nepatenkintas atsakymu, galite kreiptis į kitą VRI naudotoją arba 
pateikti skundą kurio nors užklausos tvarkymo procedūroje dalyvavusio VRI naudotojo duomenų apsaugos institucijai. Ji 
jums padės nemokamai. Duomenų apsaugos institucijų sąrašą rasite šiuo adresu: 

http://ec.europa.eu/justice_home/fsj/privacy/nationalcomm/index_en.htm 

Primename, kad kai kurių šalių teisės aktuose gali būti numatyta išimčių, susijusių su jūsų prieigos prie asmens duomenų 
teise.“ 

Labai rekomenduojama, kad svarbūs VRI dalyviai, tvarkantys daug prašymų, savo tinklalapiuose skelbtų apie vykdomą 
privatumo politiką. Skelbiant apie tokią privatumo politiką reikėtų pateikti nuorodą į Komisijos VRI tinklalapio duomenų 
apsaugos skyrių. Kitos kompetentingos institucijos, kurios tvarko nedaug prašymų, gali pirmiausia naudotis nuoroda į 
Komisijos VRI tinklalapį. 

Pagalbą kompetentingoms institucijoms turėtų teikti nacionaliniai VRI koordinatoriai. Tai gali būti pagalba rengiant 
pareiškimo apie privatumo apsaugą pavyzdį, kurį nacionalinės kompetentingos institucijos gali naudoti kaip šabloną. 
Kitais atvejais nacionalinis koordinatorius gali parengti ir internete paskelbti bendrą nacionalinį pareiškimą apie privatumo 
apsaugą ir kiekviena kompetentinga institucija, bendraudama su duomenų subjektais, galėtų paprasčiausiai pateikti 
nuorodą į šį pranešimą (pvz., prašymo formose ar kituose duomenų subjektams teikiamuose dokumentuose). 

EUROPOS KOMISIJOS PAREIŠKIMAS APIE PRIVATUMO APSAUGĄ 

Vidaus rinkos informacinė sistema (VRI, angl. IMI) 

1. VRI paskirtis ir dalyviai 

VRI skirta administraciniam bendradarbiavimui ir valstybių narių savitarpio pagalbos teikimui palengvinti, siekiant 
užtikrinti tinkamą vidaus rinkos veikimą ir laisvą asmenų bei paslaugų judėjimą. Ši sistema – tai priemonė EEE 
valstybių narių nacionalinėms valdžios įstaigoms keistis informacija (įskaitant ir tam tikrus asmens duomenis). 

Šis pareiškimas apie privatumo apsaugą susijęs su ta VRI dalimi, už kurią atsakinga Europos Komisija, t. y. su 
nacionalinių VRI koordinatorių pirmųjų registruotų naudotojų asmens duomenų rinkimu, registravimu, saugojimu ir 
šalinimu, bet ne su kitų VRI naudotojų ir asmenų, kurių informacija keičiamasi, asmens duomenų rinkimu, paieška 
ar peržiūrėjimu. Taigi šis pareiškimas netaikomas tokiam duomenų tvarkymui, už kurį atsakingos valstybės narės.
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2. Kokie teisės aktai taikomi? 

Visam duomenų tvarkymui, už kurį atsakinga Europos Komisija, taikomas 2000 m. gruodžio 18 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 45/2001 dėl asmenų apsaugos Bendrijos institucijoms ir įstaigoms 
tvarkant asmens duomenis ir laisvo tokių duomenų judėjimo. 

Taip pat taikomas 2007 m. gruodžio 12 d. Komisijos sprendimas 2008/49/EB dėl vidaus rinkos informacinės 
sistemos įgyvendinimo užtikrinant asmens duomenų apsaugą. 

3. Kokius VRI duomenis tvarko Europos Komisija? 

Europos Komisija renka reikalingus nacionalinių VRI koordinatorių pirmųjų registruotų naudotojų kontaktinius 
duomenis – vardą, pavardę, darbo telefono bei fakso numerius ir e. pašto adresus. Šie asmens duomenys, kaip ir 
įgaliotųjų VRI koordinatorių bei kompetentingų institucijų naudotojų duomenys, saugomi Europos Komisijos serve-
ryje. 

Asmenų, kurių informacija keičiamasi, asmens duomenys dėl techninių priežasčių bus saugomi Europos Komisijos 
serveryje. 

4. Kodėl reikia tvarkyti VRI duomenis? 

Nacionalinių VRI koordinatorių duomenys būtinai reikalingi tam, kad būtų galima sudaryti VRI ir ja naudotis. 
Europos Komisija turi turėti galimybę naudotis tais duomenimis, kad galėtų kartu su valstybėmis narėmis veiks-
mingai tvarkyti VRI. 

Asmenų, kurių informacija tarpusavyje keičiasi nacionalinės valdžios institucijos, asmens duomenys laikinai saugomi 
tam, kad naudodamosi VRI valstybių narių kompetentingos institucijos galėtų geriau ir lengviau bendradarbiauti 
vykdydamos Bendrijos teisės aktų dėl vidaus rinkos sukūrimo nuostatas, kai iš kitos valstybės narės prireikia 
papildomos informacijos, susijusios su laikinu paslaugu teikimu kitoje valstybėje ar paslaugų teikėjo įsisteigimu 
kitoje valstybėje narėje. 

5. Kas turi teisę susipažinti su duomenimis? 

Atsižvelgiant į Sprendimo 2008/49/EB 12 straipsnio 7 dalyje nustatytus apribojimus, susipažinti su nacionalinių VRI 
koordinatorių vietos duomenų administratorių asmens duomenimis turi teisę Europos Komisijos vietos duomenų 
administratoriai. Tačiau Europos Komisijos darbuotojai jokiomis aplinkybėmis neturi teisės susipažinti su asmenų, 
kurių informacija keičiamasi, asmens duomenimis. 

6. Kiek laiko bus saugomi jūsų duomenys? 

Kompetentingų institucijų ir koordinatorių asmens duomenys bus saugomi tol, kol jie bus VRI naudotojai. 

Visus asmens duomenis, kuriais kompetentingos institucijos keitėsi ir kurie buvo tvarkomi VRI sistemoje, Europos 
Komisija automatiškai ištrins nuo oficialios informacijos apsikeitimo pabaigos praėjus 6 mėnesiams. Statistinių 
duomenų kaupimo sumetimais informacijos apsikeitimo duomenys bus ir toliau saugomi VRI, bet visi asmens 
duomenys taps anoniminiai. Tam tikrą informaciją gavusi ar siuntusi kompetentinga institucija gali bet kuriuo 
metu po tos informacijos keitimosi pabaigos paprašyti Europos Komisijos ištrinti tam tikrus asmens duomenis. 
Europos Komisija įvykdys visus tokius prašymus per 10 darbo dienų, jei su tuo sutiks kita informacijos keitimesi 
dalyvavusi kompetentinga institucija. 

7. Kokios saugumo priemonės taikomos saugantis nuo neteisėto naudojimosi sistema VRI? 

VRI įdiegta keletas techninių priemonių. Įvairių lygių prieigos teisės užtikrinamos įprastine slaptažodžių sistema ir 
papildomu skaitmeniniu kodavimu, panašiu į tą, kuris naudojamas individualiems klientams skirtose elektroninėse 
bankininkystės sistemose. Naudotis VRI saugomais asmens duomenimis leidžiama tik nedidelei darbuotojų grupei, 
kaip aprašyta 5 punkte „Kas turi teisę susipažinti su duomenimis?“ Sistema taip pat apsaugota naudojant ypatingą 
saugaus ryšio interneto protokolą (https). 

8. Prieiga prie jūsų asmens duomenų 

Nacionaliniai VRI koordinatoriai gali susipažinti su savo asmens duomenimis, kreipęsi 10 punkte pateiktu adresu.
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9. Papildoma informacija 

Be šio pareiškimo apie privatumo apsaugą, reikia vadovautis ir svarbia teisine informacija (http://europa.eu/geninfo/- 
legal_notices_en.htm). 

Jei manote, kad jūsų asmens duomenys yra VRI ir norėtumėte juos peržiūrėti, ištrinti arba pataisyti, susisiekite su 
administracija arba profesine organizacija, su kuria turėjote ryšių, arba su bet kuriuo kitu jūsų užklausos tvarkymo 
procedūroje dalyvavusiu VRI naudotoju. Jei būtumėte nepatenkintas atsakymu, galite kreiptis į kitą VRI naudotoją 
arba pateikti skundą kurio nors užklausos tvarkymo procedūroje dalyvavusio VRI naudotojo duomenų apsaugos 
institucijai. Ji jums padės nemokamai. 

Duomenų apsaugos institucijų sąrašą rasite šiuo adresu: 

http://ec.europa.eu/justice_home/fsj/privacy/nationalcomm/index_en.htm. 

Primename, kad kai kurių šalių teisės aktuose gali būti numatyta išimčių, susijusių su jūsų prieigos prie asmens 
duomenų teise. 

10. Kontaktiniai duomenys 

VRI tvarko Europos Komisijos vidaus rinkos ir paslaugų generalinio direktorato E.3 skyrius. Atsakingas asmuo 
(duomenų valdytojas) yra skyriaus vadovas Nicholas Leapman. VRI kontaktinis adresas: 

European Commission 
Internal Market and Services Directorate General 
Unit E.3 
B-1049 Brussels 
markt-imi-dataprotection@ec.europa.eu 

Jei norite pateikti skundą dėl kurio nors duomenų tvarkymo veiksmo, už kurį atsakinga Europos Komisija, galite 
kreiptis į Europos duomenų apsaugos priežiūros pareigūną: 

European Data Protection Supervisor (EDPS) 
Rue Wiertz 60 (MO 63) 
B-1047 Brussels 
Tel. (+32 2) 283 19 00 
Faks: (+32 2) 283 19 50 
edps@edps.europa.eu 

10. TEISĖ SUSIPAŽINTI SU DUOMENIMIS IR JUOS IŠTAISYTI 

Skaidrumas duomenų subjekto atžvilgiu yra labai svarbus. Jis užtikrinamas pirmiausia suteikiant asmeniui informacijos, 
aptariamos ankstesniame skyriuje, ir, antra, suteikiant asmeniui prieigos prie savo asmens duomenų teisę ir prireikus teisę 
reikalauti, kad duomenys būtų ištrinti, ištaisyti arba užblokuoti, jei jie netikslūs ar neteisėtai tvarkomi. 

Dėl sistemos VRI, kurioje yra daug dalyvių ir naudotojų, kurie vykdo bendras tvarkymo ir valdymo operacijas, sudėtin-
gumo reikia nesudėtingo būdo bendrauti su duomenų subjektu. Duomenų subjektai nežino bendrų tvarkymo operacijų ar 
VRI veikimo techninių aspektų ir jiems nereikia to žinoti. 

Todėl reikia aiškaus ir paprasto būdo: paprastai, išskyrus tik pagrįstas išimtis, dėl kurių susitaria duomenų subjektas ir 
visos kitos susijusios šalys, duomenų subjektai galės pasinaudoti savo prieigos teise, teisėmis ištaisyti ir ištrinti duomenis, 
kreipdamiesi į bet kurią su prašymu susijusią kompetentingą instituciją. Nė viena kompetentinga institucija neturėtų 
atsisakyti suteikti prieigos teisę, ištaisyti ar ištrinti duomenis dėl to, kad neįrašė duomenų į sistemą ar kad duomenų 
subjektas turėtų susisiekti su kita kompetentinga institucija. Prašymą gaunanti kompetentinga institucija išnagrinės 
prašymą ir patenkins arba atmes jį atsižvelgdama į prašymo esmę ir savo nacionalinės duomenų apsaugos teisės nuostatas. 
Jei būtina ir tinkama, prieš priimdama sprendimą kompetentinga institucija gali susisiekti su kita kompetentinga institu-
cija. Kilus nesutarimų tarp kompetentingų institucijų, jos turi pasitelkti savo atitinkamas duomenų apsaugos institucijas ir 
laiku bei veiksmingai susitarti.
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Jei duomenų subjektas nepatenkintas priimtu sprendimu, jis gali susisiekti su kita kompetentinga institucija, kuri dalyvauja 
informacijos mainuose, ar su vienos iš tų kompetentingų institucijų nacionaline duomenų apsaugos institucija, kuri 
geriausiai tam subjektui tinka: pavyzdžiui, šalies, kurioje subjektas įsisteigęs, institucija arba jo paties nacionaline duomenų 
apsaugos institucija, arba šalies, kurioje subjektas dirba, institucija. Jei būtina ir tinkama, duomenų apsaugos institucijos 
nagrinėdamos skundus turėtų tarpusavyje bendradarbiauti (žr. Duomenų apsaugos direktyvos 28 straipsnį). 

Turi būti pabrėžta, kad duomenų subjektai visada turi teisę bet kada kreiptis į teismą ir tam tikrais atvejais gauti žalos 
atlyginimą (žr. Duomenų apsaugos direktyvos 22 ir 23 straipsnius ir atitinkamas nacionalinių įstatymų nuostatas). 

Duomenų apsaugos direktyvos 12 straipsnio c punkte nustatyta, kad duomenų valdytojas praneš trečiosioms šalims, 
kurioms duomenys buvo atskleisti, kad duomenys ištaisyti, ištrinti ar blokuoti, nebent tai padaryti būtų neįmanoma arba 
pernelyg sunku. Tai taip pat taikoma informacijai, kuri toliau tvarkoma už VRI ribų. 

Atsižvelgdama į 29 straipsnyje nurodytos darbo grupės ir EDAPP rekomendacijas, Komisija dabar siekia į sistemą VRI 
įtraukti funkciją (panašiai kaip jau taikomos ankstyvo duomenų ištrynimo kompetentingų institucijų prašymu procedūros 
atveju, žr. 12 skyrių), kuri leistų ištaisyti duomenis internete ir apie tai automatiškai pranešti dalyvaujančioms kompe-
tentingoms institucijoms. Techniškai tai gana sudėtinga, taigi siūloma, kad iki to laiko, kol šią funkciją bus galima įdiegti, 
jei prireiktų ištaisyti asmens duomenis, kompetentinga institucija turėtų nukreipti tokį ištaisymo prašymą tiesiai VRI 
duomenų valdytojui Europos Komisijoje (žr. ankstesnį skyrių „Europos Komisijos pareiškimas apie privatumo apsaugą“). 

Duomenų apsaugos direktyvoje ir nacionaliniuose įstatymuose, kuriais ji įgyvendinama, duomenų subjektams taip pat 
suteikiama teisė prieštarauti su jais susijusių duomenų tvarkymui ir pasiekti, kad tvarkymas būtų sustabdytas, kai toks 
reikalavimas pagrįstas. Jei su jumis susisiekia duomenų subjektas, kuris prieštarauja su juo susijusių duomenų tvarkymui, 
prašom susisiekti su savo šalies duomenų apsaugos institucija ir gauti daugiau informacijos apie tai, kaip tokia teisė 
prieštarauti taikoma jūsų valstybėje narėje. 

11. DUOMENŲ SAUGUMAS 

Siekiant užtikrinti VRI saugumą naudojama nemažai organizacinių ir techninių priemonių, panašių į tas, kurios naudo-
jamos individualiems klientams skirtose elektroninėse bankininkystės sistemose. Ryšiai su VRI internete saugomi pagal 
specialų, saugų interneto protokolą (https). Techninės VRI apsaugos priemonės turi būti sąveikios visoje Europos Sąjun-
goje. Techninė sistemos apsauga bus toliau plėtojama atsižvelgiant į naujausias galimybes ir diegimo sąnaudas (žr. 
Direktyvos 95/46/EB 17 straipsnį ir Reglamento (EB) Nr. 45/2001 22 straipsnį). 

Norėdami gauti daugiau informacijos apie taisykles, susijusias su Europos Komisijos naudojamų informacinių sistemų 
saugumu, žr. Komisijos sprendimą C(2006) 3602, kuris pateiktas VRI tinklalapio duomenų apsaugos skyriuje 

http://ec.europa.eu/internal_market/imi-net/data_protection_en.html. 

12. DUOMENŲ LAIKYMO LAIKOTARPIS 

Su duomenų laikymo laikotarpiu susijusios taisyklės nustatytos Sprendimo 2008/49/EB 4 ir 5 straipsniuose. 

Paprastai visi į informacijos mainus įtraukti asmens duomenys automatiškai ištrinami praėjus šešiems mėnesiams nuo 
oficialaus informacijos mainų užbaigimo. Komisija dabar diegia tam tikrus sistemos pakeitimus (priminimus ir skubos 
sąrašus), kuriais siekiama kuo skubiau oficialiai užbaigti prašymą. 

Taip pat yra galimybė, kad kompetentinga institucija paprašys ištrinti asmens duomenis dar nepraėjus šešiems mėnesiams. 
Jei kita kompetentinga institucija sutinka, Komisija įvykdo tokius prašymus per dešimt darbo dienų. 

Kompetentingos institucijos turėtų žinoti, kad prašymai ištrinti asmens duomenis gali būti teikiami internetu, paprasčiau-
siai prisijungus prie atitinkamo jau užbaigto prašymo ir paspaudus mygtuką „Paprašyti pašalinti asmens duomenis“.
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Momentinė ekrano, kai kompetentinga institucija prašo asmens duomenis pašalinti anksčiau, kopija 

Momentinė ekrano, kai su kompetentinga institucija konsultuojamasi dėl galimybės asmens duomenis pašalinti anksčiau, kopija 

Komisija į sistemą įdiegs keletą patobulinimų, kaip antai automatiniai priminimai priimti atsakymus ar oficialiai užbaigti 
prašymus tais atvejais, kai atsakymas tenkina. 

Taip pat svarbu nepamiršti, kad bet kurių asmens duomenų laikymui kompetentingose institucijose už VRI ribų taikomos 
nacionalinės duomenų apsaugos taisyklės. 

13. BENDRADARBIAVIMAS SU NACIONALINĖMIS DUOMENŲ APSAUGOS INSTITUCIJOMIS IR EDAPP 

Nacionalinių duomenų apsaugos institucijų tinklas ir EDAPP – viena tvirčiausių garantijų, kad mūsų duomenų apsaugos 
sistema veiktų tinkamai. Kompetentingos institucijos gali į juos kreiptis konsultacijos, bet kuriuo metu susidūrusios su 
problema, kuri neaptarta šiose gairėse. Nacionaliniai VRI koordinatoriai raginami šiuo atžvilgiu atlikti svarbų vaidmenį. 
Duomenų apsaugos institucijų asmenų ryšiams sąrašas pateiktas VRI tinklalapio duomenų apsaugos skyriuje. 

Kompetentingos institucijos taip pat privalo žinoti, kad prieš dalyvaujant VRI joms gali reikėti pranešti apie tai savo 
atitinkamoms nacionalinėms duomenų apsaugos institucijoms. Kai kuriose valstybėse narėse gali reikėti prieš tai gauti 
leidimą. VRI koordinatoriai turėtų atlikti aktyvų koordinatorių vaidmenį, kai reikia susisiekti su duomenų apsaugos 
institucijomis.
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Vykstantis darbas 

2009 m. į būsimą VRI versiją bus įtraukta šių duomenų apsaugai palankių patobulinimų: 

a) Kai duomenų mainai yra susiję su ypatingais duomenimis (pvz., sveikatos duomenimis, nuosprendžių registro 
įrašais ar drausminėmis priemonėmis), bus priminimas, kad keičiamasi ypatingais duomenimis ir kad bylą 
tvarkantis asmuo turėtų prašyti tokios informacijos, tik jei tai neabejotinai būtina ir tiesiogiai susiję su vertimusi 
profesine veikla ar konkrečios paslaugos teikimu. 

b) Bus sukurta procedūra internete (panaši į tą, kuri jau naudojama ankstyvo duomenų ištrynimo kompetentingų 
institucijų prašymu atveju), skirta neteisėtai tvarkomiems ar netiksliems duomenims ištaisyti, ištrinti ar užblo-
kuoti. 

c) Bus automatiniai priminimai ir skubos sąrašai, leidžiantys priimti atsakymą taip, kad prašymai neliktų užbaigti 
ilgiau nei tai būtina. 

d) Tinkamos priemonės, padedančios susidoroti su naujais informacijos srautais pagal Paslaugų direktyvą, t. y. 
perspėjimo mechanizmas ir kiekvienam atvejui skirtos leidžiančios nukrypti nuostatos. Apskritai šios priemonės 
bus sukurtos panašiai, kaip bendrieji informacijos mainai, pavyzdžiui: priminimai apie tokių informacijos srautų 
ypatingą pobūdį, priminimai išjungti perspėjimus tada, kai tai tinkama, ir galimi būdai informuoti asmenis apie 
informacijos mainus ir jų prieigos prie duomenų teises ir prireikus duomenis užblokuoti, ištrinti ar ištaisyti. Gali 
būti, kad prireiks papildomų duomenų apsaugos priemonių. Jos bus parengtos konsultuojantis su EDAPP. 

14. PERŽIŪROS STRAIPSNIS 

VRI yra pirmoji informacinė sistema ir ji dar tebekuriama. Komisija nuolat renka koordinatorių ir kompetentingų 
institucijų atsiliepimus, kad galėtų tobulinti sistemą, todėl gali būti, kad ateinančiais mėnesiais bus įdiegta pakeitimų. 
Kai kurie jų gali neturėti poveikio duomenų apsaugai, o kai kurie – gali. 

Todėl šios gairės nėra galutinės ir jas reikės atnaujinti atsižvelgiant į kasdienio VRI darbo patirtį. Ne vėliau kaip po metų 
nuo šios rekomendacijos priėmimo Komisija parengs ataskaitą, kurioje bus vertinama padėtis, taip pat bus galima 
patvirtinti kitą teisinę priemonę.
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2009 m. prenumeratos kainos (be PVM, įskaitant paprastosios siuntos išlaidas) 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 000 EUR per metus (*) 
ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 100 EUR per mėnesį (*) 
ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, spausdintinė versija ir metinis 
kompaktinis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 700 EUR per metus 
ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 70 EUR per mėnesį 
ES oficialusis leidinys, C serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 400 EUR per metus 
ES oficialusis leidinys, C serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 40 EUR per mėnesį 
ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, mėnesinis kaupiamasis 
kompaktinis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 500 EUR per metus 

Oficialiojo leidinio priedas, S serija (Konkursai ir viešieji pirkimai), 
kompaktinis diskas, leidžiamas du kartus per savaitę 

daugiakalbis: 
23 oficialiosiomis ES kalbomis 

360 EUR per metus 
(30 EUR per mėnesį) 

ES oficialusis leidinys, C serija. Konkursai konkursų kalbomis 50 EUR per metus 

(*) Egzempliorių kainos: iki 32 puslapių: 6 EUR, 
33–64 puslapiai: 12 EUR, 
daugiau nei 64 puslapiai: kaina nustatoma kiekvienu atveju. 

Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, leidžiamą oficialiosiomis Europos Sąjungos kalbomis, galima prenumeruoti bet 
kuria iš 22 kalbų. Jį sudaro L (teisės aktai) ir C (informacija ir pranešimai) serijos. 
Kiekviena kalba leidžiamas leidinys prenumeruojamas atskirai. 
Oficialieji leidiniai airių kalba parduodami atskirai, remiantis 2005 m. birželio 18 d. Oficialiajame leidinyje 
L 156 paskelbtu Tarybos reglamentu (EB) Nr. 920/2005, nurodančiu, kad Europos Sąjungos institucijos laikinai 
neįpareigojamos rengti ir skelbti visų aktų airių kalba. 
Oficialiojo leidinio priedas (S serija. Konkursai ir viešieji pirkimai) skelbiamas viename daugiakalbiame kompakti- 
niame diske visomis 23 oficialiosiomis kalbomis. 
Pateikę paprastą prašymą Europos Sąjungos oficialiojo leidinio prenumeratoriai gali gauti įvairius Oficialiojo leidinio 
priedus. Apie priedų išleidimą prenumeratoriai informuojami pranešime skaitytojui, kuris skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Pardavimas ir prenumerata 

Oficialiųjų leidinių biuro leidžiamų mokamų leidinių galima įsigyti mūsų pardavimo biuruose. Pardavimo biurų 
sąrašą galima rasti internete adresu 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lt.htm 

EUROPOS BENDRIJŲ OFICIALIŲJŲ LEIDINIŲ BIURAS 
L-2985 LIUKSEMBURGAS 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos teisės 
aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
LT


